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Die Einträge erscheinen in der Reihenfolge des lateinischen Alphabets, ohne Berücksichti-
gung diakritischer Zeichen. Vorangestellte Elemente wie Anführungszeichen, Asterisk oder 
Klammern zählen dabei nicht als Sortierschlüssel.  
 
Abarag, Rechtsschule des — 298; 300 
Ablaut: Verallgemeinerung der 

Schwundstufe in der Wurzel bei den 
Holokinetika — 436 

Ablaut der Nartenstämme: Konjunktiv — 
434 

Ablaut der Nartenstämme: Partizip — 
435 

Ablautdivergenzen, Baltisch vs. Slavisch 
— 186 

Ablautentgleisungen — 436 
Ablautparadigma, akrostatisch — 189 mit 

Fn. 9 
Ablautparadigma, 

amphikinetisch/holokinetisch — 188 
Ablautparadigma, Anpassung an 

produktive Flexion — 198 
Ablautparadigma, Kreuzung urspr. 

unabhängiger Typen — 191 
Ablautparadigma, Vereinfachung im 

Baltischen und Slavischen — 189; 
192 

Ablautreihe �/a/ø — 439, Fn. 51 
Ablautsystem, nominales — 185 
Ablautwechsel, innerparadigmatischer — 

186; 195 
Ableitungskomposita — 257 

Abstrakta -�h < *-ii� a-×u� a- — 77; 84 
Abstraktsuffix im Parthischen — 77 
Achämenidenkönige: Selbstverständnis — 

455 
Adoption Husraws I. durch Justinian — 304 
Agens: Abfolge aktueller Ë genereller 

Agens: Pragmatik — 250; 251, Fn. 27 
Agnihotra — 236 mit Fn. 1; 252; 253; 257; 

262; 263; 264 
Agnihotrabr¢hma¶a — 236 
Ahura Mazd¢s Gewand — 169 
Akkumulation — 49 
Akkusativ des Ausrufs — 317, Fn. 8 
Akkusativ, prädikativer Gebrauch — 161 
akzentbedingter Erhalt von restituiertem 

-ayí- — 10, Fn. 4 
Akzentuierung im Tocharischen, bei 

Komposition — 113; 120; 122, Fn. 8 
Alanische und jassische Lehnwörter im 

Ungarischen — 110 
Albanisch — 142 
Albanisch: Aoriste auf -v- — 147, Fn. 54 
Albanisch: Entwicklung von CRHC- — 

433, Fn. 35 
Allegro-Erscheinung — 12, Fn. 7 
Alliteration — 47; 67 
Altindisch: cvi-Bildung — 281 



Sachindex 
 

482 

Altindisch: Dualendung der �-Stämme -e 
< *-aH-iH — 10, Fn. 4 

Altiranisch *�  (Oss. a) als á oder é im 
Ungarischen  — 110, Fn.16 

Altiranisch: epische Dichtung (Yašts) — 
352; 354 

Altirisch: �-Konjunktiv — 404; 405 
Altirisch: Beschwörungsverse — 387 
Altirisch: Quasi-phonetische Wiedergabe 

altirischer Texte in altenglischer 
Orthographie — 380; 385 

Altirisch: s-Konjunktiv — 405 
Altirisch: Verschreibungen bei 

Wiedergabe von altirischem 
Sprachmaterial in altenglischen 
Handschriften — 387 

Amphikinetisches (amphidynamisches, 
holokinetisches) Ablautparadigma — 
188; 436 

Anadiplosis — 57; 61; 74 
An¢hit¢ — 357 
Analogie, morphologische — 195; 196; 

198 
Anapher — 45; 47; 49; 50; 51 mit Fn. 5; 

52 mit Fn. 6; 55; 57; 58; 59; 61; 64; 
73; 74; 75; 345–346 

Anapher, auf Diskursebene funktional 
identisch mit Konjunktion — 74 

Anapher, kontextuelle — 68 
Anapher, phrasale — 56 mit Fn. 9; 65; 74 
Anapher, „rhetorische“ bzw. 

„linguistische“ — 52, Fn. 6 
Anapher: „3 x 3 anaphora“ — 64; 66 
Anapher: „4 x 4 anaphora“ — 62 
‘Anaphorisierung’ — 72; 74 
A¶gra Mainiiu  — 180 
Anlautsvertretung von *×u�  — 78 
Appelativa, nur in Toponymen bezeugt 

(im Ossetischen) — 109 
�pr�-Lieder — 259 mit Fn. 41 
Armenisch — 142 
AšYm-voh�-Gebet, sogd. Version — 85 
A´vin — 262 mit Fn. 47 
Asyndeton — 33; 74 

Atharvaveda-Paippal¢da: Neuausgabe — 
332 mit Fn. 3–4 

Atharvaveda: Zauberformeln — 334–348 
Atyaµ½i — 64 
Augment — 149 
Auslautvokalkürzung — 198 
‘Aussage plus negierte Gegenaussage’ — 

48 
Avestisch: Komposita  — 35 
Avestisch: Komposita mit �afsman- — 35 
Avestisch: Konsonantencluster -fsm- — 35 
Avestisch: Strophe — 37 
Avestisch: Verszeile — 37 
*b- / *� / *b-, im Ossetischen — 111 
*b- im Ostiranischen (?) — 111, Fn. 23 
b- < *v- im Ossetischen (sporadisch) — 112 

mit Fn. 25 
Bahuvr¦hi-Kompositum — 116; 126 
Balkanindogermanisch — 137; 141–144  
Balochis (Balutschen): Stammesstruktur  — 

454 
Baltisch: Ausbreitung der Dehnstufe — 436 
Baltoslavische Spracheinheit: lexikalische 

Problemfälle — 185; 186; 191; 198; 
199 

Baltoslavisch: WINTERs Gesetz — 216; 
189, Fn. 10; 196 

Bedeutungsverschlechterung — 316 
Begraben, im Ritual — 331; 333–339; 341–

343 
Bitten, situationsspezifische: im vedischen 

(Kriegs-)Ritual — 250 
Brachylogie — 65 
Britannisch: h-Konjunktiv — 405 
Britannische Sprachen: Altenglische 

Nebenüberlieferung — 384 
Caland-Adjektiv — 452 
Caland-Wurzel — 450 
CEH-Wurzel — 22, Fn. 27 
Chiasmus — 53; 61 
Clustervereinfachung in Komposita und 

„langen Wortformen“ — 22 
Complexio — 72 
Dakisch — 143 
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defixionum tabellae — 331 mit Fn. 1; 
332–334; 340; 342–343 

Dehnung a > � nach i� ,  im Av. — 96 
Deminutivbildung — 316, Fn. 6; 320 
Deixis, im Vedischen — 75 
Demonstrativa, Formvariation — 66 
Demonstrativa, intensivierende oder 

identifizierende, im Rigveda — 51; 
52 

Demonstrativpronomen sá/tá-, mit alter 
deiktischer Funktion als 2. Sg.  — 51, 
Fn. 5; 65, Fn. 16; 75 

Demonstrativpronomina, anaphorische — 
64 

Demonstrativpronomina, Sequenzen von, 
im Rigveda — 45; 46 

Denken, im Indoiranischen — 172; 176 
Derivation, interne — 205; 206, Fn. 2; 

215; 225; 227 
Determinativa, im (Rig-)Vedischen — 

53, Fn. 7 
Determinativkomposita, mit Abstrakta als 

Hinterglied — 120 
Determinativkomposita, mit Nomina 

agentis auf -tr¿  als Hinterglied: im 
älteren Ved. nicht vorhanden — 241 

Determinativkompositum — 351; 352; 
117 

Deverbativa, im Baltischen — 196 
Dichtersprache, indogermanische — 332, 

348, 377 
Dichtersprache, indoiranische — 332; 

334–348 
Dichtersprache, vedische — 65 
Diebstahlsbegriff in der Antike — 274 
Digesten — 298; 299 
Diptychon, „normal“ bzw. invers (sá/tá- 

… yá- bzw. yá- … sá/tá-)  — 57; 59; 
61; 68; 71; 75 

Dissimilation — 82 mit Fn. 19 
Doppelkompositum — 167 
dó��vastar kein Kompositum, sondern 

Zusammenrückung — 253 

Drei als Leitzahl von RV 134 — 256, Fn. 
38 

Dreifachstruktur als Stilfigur (insbes. bei 
Anapher) — 49; 54–56; 64; 66–69; 73; 
345–346 

Durchbohren, im Ritual — 331; 333–342; 
344 

DYBOsches Gesetz — 23 
EICHNERs Gesetz — 471 
Eigenbezeichnung Perser — 445 
Einsilbigkeit, Vermeidung von — 10, Fn. 4 
Ellipse — 65; 71 
Ellipse, im Rigveda — 47, Fn. 3 
Empfängnis, hermaphroditische: im 

Rigveda — 57 
Empfängnis, paradoxe: im Rigveda — 57 
Enjambement — 48; 58; 65; 71; 72; 74 
Epiklese — 352 
Epitheta, im Av. — 97 
Erfindung — 176 
er-Lokativ — 471 
Ethnogenese — 454 
Ethnonym — 445; 452 
Ethnonym: Bezug auf politisch-

ökonomischen Verband — 453; 454 
Farbadjektiv — 450 
Festungsname, im Ossetischen (?) — 112 
Flexion, amphikinetische — 24 
Flexion, hysterokinetische — 24 
Fluch, im Ritual — 331; 333–336; 338–347  
Formeln, im Zauberritual — 332; 334–348 
Frauennamen — 311–329 
frauuaš �i- — 177 
�Fronting� — 64 
‘Fronting’, von Prädikatsnomina — 48; 74 
‘Fronting’, von Sequenzen von 

Demonstrativa — 48; 74 
g-, kein *
- im Neuiranischen — 109, Fn. 

12 
Gaius-System zur Anordnung des 

Rechtsstoffes — 306, Fn. 76 
‘Gapping’ (inbes. des Verbs), im Rigveda 

— 47 mit Fn. 3; 54; 73 
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Gastfreundschaft, idg. — 269; 272; 277; 
278; 282 

G¢th¢: Begriffe für einzelne Abschnitte 
— 34 

G¢th¢: Rezitation — 40 
G¢yatr¦ (Dreizeiler)  — 63 
Gedankenkraft, im Indoiranischen — 180 
Gedankenstärke, im Indoiranischen — 

172 
Germanisch: Resonantengemination — 

466 
Gradation — 63 
Griechisch — 142 
Griechisch: COWGILLs Gesetz — 431, Fn. 

31 
Griechisch: Medialaoriste auf -C�� — 

426, Fn. 18 
Hände(-und-Füsse)-Fesseln, 

schwarzmagisches — 334–335; 339–
342; 344 

Haomas Gürtel — 169 
Haomas Stängel — 169 
Holokinetisches (amphikinetisches, 

amphidynamisches) Ablautparadigma 
— 188; 436 

Homerismen bei Herodot — 165 
Hyperbaton — 73 
Hypogramm — 68 
Hypostasierung: Hinterglied formal an 

den Vokativ Sg. der Nomina agentis 
auf -tr¿ - angeglichen — 265 

Hypostasierung: von 
(Temporal-)Adverbien — 265 

Hypostasierung: aus Namenepiklese — 
265 

Identität und Herkunftsangabe: Formeln 
im Zauberritual — 334; 341; 346–347 

 ‘Illyrisch’ — 143 
Indogermanisch: grundstufiges /a/ — 15 
Indogermanisch: Nebeneinander der Suf-

fixe *-u- ~ *-ro- — 357 
Indoiranisch *-mn- > *-n- im Ved. (bes. 

nach wurzelhaftem Labial) — 99 

Indoiranisch: analoge Einführung von *-u�s 
— 41 

Indoiranisch: Rezitation — 40 
Indoiranisch: Syntagma des ‘lieben Gastes’ 

— 271 
Indra-Lieder der Vi´v¢mitras: Abschlußvers  

— 251 mit Fn. 26 
Innovationen — 139–142 
Inschrift des Großwesirs Mihr-Narseh — 

309 
Instrumental des Weges, bei ví + vas- — 

240, Fn. 9 
Instrumental Singular bei Abstrakta — 24, 

Fn. 33 
Instrumental-Ablativ auf -im — 468 
Interrogativpronomen — 314 
Inversion — 72 
Inversion, paradoxe — 53 
Iranisch: *ard > parth. �r, Zazaki ar, 

Balochi ��, mp. (manich.) <�r>, mp. 
(Pahl.) <�l> 

 — 86; 89 
Iranisch: *art > parth. <-rt/d-> -a(�)�- ?, 

<-rd> -ard, Zazaki erd, Balochi �rt, 
mp. �rd — 89 

Iranisch: *-du� - > parth. <db> �v — 78, Fn 
2; 82 

Iranisch: *rd > parth. r� — 86; 87 
Iranisch: *-t > parth. -d — 79, Fn. 6; 86; 87 
Iranisch: *�u�  > baktr. *�f > gÓ — 78; 82 
Iranisch: *�u�  > mp. xw — 83; 84 
Iranisch: *�u�  > parth. *tf  — 82; 83 
Iranisch: *r¿  > Balochi ir bzw. ur — 89 
Iranisch: *r¿  > parth. ir — 83, Fn. 21 
Iranisch: *r¿  > parth. ur — 79, Fn. 6 
Iranisch: *r¿  in labialer Umgebung — 89 
Iranisch: *r¿ d > parth. ir�, ur�, Zazaki er� , �l 

?, Balochi ird, 
urd, mp. il,ul — 89 
Iranisch: *r¿ ft > parth. rVft — 79, Fn. 8 
Iranisch: *r¿ t > parth. ird, urd, Zazaki erd, 

Balochi irt, urt, mp. ird, urd — 89 
Iranisch: *r¿ �u�  / [+ lab.] > parth. urt, Zazaki 

�rd, Balochi uhl ?, mp. uhl — 89 
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Iranisch: Aussprache von avest. <š ¼> — 
87 

Iranisch: Inlautsentwicklung von <rt/d> 
— 87 

Iranisch: mp. hw > np. hu — 84, Fn. 26 
Iranisch: mp. xw > np. xu — 84, Fn. 26 
Iranisch: parth. <rd> 8 <rt> — 84 
Iranisch: parth. Wechsel <�> und <d> — 

85, Fn. 27 
Iranisch: sanskrit-buddhist. Lehnwörter 

im Parthischen und Sogdischen — 
81–83 

Iranisch: sogd. <rt> — 87, Fn. 37 
Iranisch: Überlagerung von *par4- durch 

*parš- — 450, Fn. 11 
Iranisch: Wurzel van- — 37 
Iranisch: Zoroastrische Eschatologie — 

326 
Iranisch: -�u� - > parth. -tf-  — 82, Fn. 19 
Iranische Personennamen — 351–358 
Irisch: Anglisierte Schreibung von 

Ortsnamen im Neuirischen — 385 
Iterativkompositum — 114, Fn. 1 
ius controversum — 300 
Jagat¦ — 52 
Jassen, auf heutigem ungarischen 

Territorium — 110 
Jungavestisch: Nom.Sg.m. von ant-

Stämmen — 37 
Kakubh — 63; 65 
Kalender, im Altpersischen vor 

Zoroastrismus — 101 
Kampf zwischen Gut und Böse — 40 
Karnevalsfest, ossetisches — 100 
Kasuskomposition — 120, Fn. 7 
Kataloge, in der Dichtersprache — 334 

mit Fn. 5; 348 
Kausativstamm, statt eines agentivischen 

Präsensstamms der 1. Klasse: 
janáyati Ë janitr¿ 	 - ersetzt jánati Ë 
janitr¿ 	 - — 248 

Katapher — 46; 51–55; 59; 61; 67; 69; 
70; 73; 74; 75 

Knoblauchfest — 102 

Knoblauchwort: Benennungsmotive — 103 
Kollektiva, amphidynamisch/holokinetisch 

— 191; 194 
Kollektiva, amphikinetische — 190 
Komitativ — 118 
Komposita, privative — 166 
Komposita, (personifizierte) privative 

Determinativkomposita — 274 
Komposita: ‘Doppel-Tatpuruµa’ — 427, Fn. 

23 
Komposita: agricola-Typ — 125 mit Fn. 

15; 126; 128 
Komposita: indigena-Typ — 125; 126 
Komposita: Terpsimbrotos-Komposita — 

274 
Komposita: rg��÷�Ñì���	-Typ — 125 mit 

Fn. 15; 128 
Komposita: rWð�Ò�	-Typ — 125 
‘kompositionelle Zusammenrückung� — 

121 
Kompositionsfugenvokal — 114 mit Fn. 1; 

115 
Kontraktion -iya- > -�- im Ap. — 95 
Konversion — 369–371 
Koordination, asyndetische — 33 
Körperteile: Auflistungen (insbes. in 

Zaubersprüchen) — 334; 338–341; 344; 
346 

Korreferenz — 55; 56; 59; 63; 71 
Korreferenzielle Strukturen, bei Sequenzen 

von Demonstrativa — 46; 63; 75 
Korreferenzielle Strukturen, bei 

Subsequenzen innerhalb von Sequenzen 
von Demonstrativa — 75 

Korrelative Paare sá/tá- ... yá- im Rigveda 
— 45; 49 

Kosenamen, Kosewort, Hypokoristikon — 
319; 320 mit Fn. 15; 325; 326; 355; 356 

Kraft, geistige — 180 
Kurznamen — 355 
l statt idg. / altiran. *r, im Ossetischen — 

111, Fn. 18 
Labiodental im Anlaut, im Ossetischen — 

110 
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Laryngale, altindische (Vokalisierung) — 
16, Fn. 16 

Laryngale, indogermanische — 9 
Laryngale, indogermanische im Rigveda 

— 16 
Laryngalschwund im Altindischen — 10, 

Fn. 4 
Laryngalschwund im Indogermanischen 

— 9–25 
Laryngalschwund in Komposita: Regel 

— 11 
Laryngalschwund, scheinbarer, im 

Germanischen — 13, Fn. 10 
Laryngalschwund, vermeintlicher, in 

Komposita (Typ: gr. ì�Ñïì�	) 
 — 11 
Laryngalvokalisierung im Baltischen und 

Slavischen — 193 
Lateinisch: �-Inchoativa — 424 
Lateinisch: DUENOS-Inschrift — 272; 

277 
Lateinisch: �-Verba aus 

*-es-i� é-Denominativa — 424, Fn. 8 
Lateinisch: Mythos von ‘Tacita und Titos 

Tatios’ — 272 
Lateinisch: stative �-Verba — 424 
Lautgesetz (-)R¿ HV- > (-)RV- — 14 
Lautgesetz -CH.CC- > -C.CC- (Lex 

SCHMIDT) — 11 
Lautwandel, im Tocharischen — 122, Fn. 

10 
Lehnwörter, skythische im Altpersischen 

— 104 
LESKIENsches Prinzip: Rekonstruktion 

von Sprachgemeinschaft aufgrund 
von gemeinsamen Neuerungen — 
198 

Lettisch: Übergang von der zweiten 
Konjugation in die erste — 429 

Lex KUIPER — 20, Fn. 21 
Lex SCHMIDT(–HACKSTEIN) — 20 
Lex STANG — 20, Fn. 21 
„lexikalische Stärke“ (lexical strength) — 

12, Fn. 8 

Liebeszauber, im indoiranischen bzw. 
gräko-römischen Bereich — 331; 335; 
337; 344–335 

LINDEMAN-Varianten — 220 
Listen, in altindogermanischer 

(Zauber-)Poesie — 334 mit Fn. 5; 336–
337; 339 mit Fn. 7; 340; 343–344; 348 

Literatur, buddhistische: Beichttexte — 
122, Fn. 9 

Literatursprache, buddhistische — 122, Fn. 
9 

Litotes — 162; 167 
Lokativ Plural auf *-si — 150 
Lopamudr¢-Hymnus: Doppeldeutigkeiten 

mit Anspielungen auf Ritualrede — 263 
LUBOTSKYs Regel -VHDRV- > -VDRV- — 

20, Fn. 22 
Magie, im indoiranischen bzw. gräko-

römischen Bereich — 332; 334–348 
Männergottheiten — 102 
Mantra, indoiranischer — 334–348 
Märtyrerakten — 301 
M¢takd¢n-i Haz¢r d¢dest¢n, Haz¢r 

d¢dest¢n, siehe auch: Rechtsbuch, 
s¢s¢nidisches — 295; 300, Fn. 43 

M�d�m�h, Rechtsschule des — 298; 300 
Messapisch — 143 
metonymische Personifizierung — 274 
Mithra-/Baga-Fest, im Iranischen — 101 
Mithra-Funktionen und St.-Georgs-Kult — 

101 
Miëras Wagen — 174 
Monatsnamen, altpersische — 95–105 
Monatsnamen, nach Festen benannt — 99 
Monophonematischer Status von mp. <xw> 

— 84, Fn. 25 
Morphologie, Natürliche — 18, Fn. 18 
morphologische Durchsichtigkeit 

(morphological pressure) — 10, Fn. 4 
Muttername, als wichtigster 

Herkunftsindikator im Zauberritual — 
334; 341; 346–347 

Nachbenennung — 325, Fn. 27; 326 
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Name, aus einer Hypostase, nur 
epikletisch in direkter Rede — 265; 
266 

�name-dropping�  — 259 
‘Namenbindung’, im Ritual — 336–337; 

339–341; 346–348 
Nasalinfix, hochstufige Form des — 18 

mit Fn. 18 
Nasalpräsentia — 17; 18, Fn. 18 
Nasalpräsentia, Syllabifizierung der — 18 

mit Fn. 18 
Negation, doppelte — 162; 164; 166; 167 
Neologismus — 166 
Neuerungen (gemeinsame) des Italischen 

und Keltischen — 404–406; 409–410; 
413; 415 

Neujahrsfest, indoiranisches — 99 
Neujahrsfest, ossetisches — 100 
Nomina agentis auf -ana-, f. -an�-: zum 

Kausativ — 248 
Nomina agentis auf -ayitr¿ -: zum 

Kausativ, erst nachvedisch produktiv 
— 248 mit Fn. 22 

Nomina agentis auf -er, im Deutschen: 
ausnahmslos habitueller Bedeutung 
— 244, Fn. 18 

Nomina agentis auf -tr¿ -, akrotoner Typ: 
�dér X-er (schlechthin)� (generische 
Bed.) — 243–245, Fn. 18 

Nomina agentis auf -tr¿ -, 
Bildungseinschränkungen im 
Vedischen  — 242 

Nomina agentis auf -tr¿ -: semantisch nicht 
zum Grundverb, sondern zum 
Kausativ — 247; 248 

Nominalkomposita, im Tocharischen — 
113–129 

Numismatik, antike — 310 
Ortsnamen — 326; 327 
Ortsnamen, nordossetische — 107 
OSTHOFFsches Gesetz — 13, Fn. 10 
pad-ruw¢n-Stiftung — 309 
Palatale, im Skythischen — 104 
Palatalisierung der Labiovelare — 150 

Parallelismus, im Rigveda — 47; 48; 55; 73 
Paronomasie — 49; 57; 62 mit Fn. 13; 67 
Parthisch �f in buddhist. Termini im 

Sogdischen <Î�> geschrieben — 81 
Parthisch: keine tautosyllabischen Gruppen 

von drei Konsonanten erlaubt — 82 
Parthische Einflüsse im buddh.-sogdischen 

Vokabular — 80 
Parthische Vertretung uriranischer 

Konsonantengruppen — 77 
Partizip Perfekt Passiv von dh�- oder d�-: 

°dh3to- > °dto- > °tta- — 22 mit Fn. 27 
Patronymikon mit Suffix -i- — 355 
Perioden, syntaktische: erweitert — 64 
Perseveration der Anacrusis — 48 
Persis: Siedlungsgeschichte — 453, Fn. 20 
Personalpronomen, 2. Sg., im Rigveda — 

50, Fn. 4; 59 
Phonemwiedergabe: Altpersisches im 

Elamischen — 104 
Phrasenanapher — 56 mit Fn. 9; 65; 74 
Phrygisch — 142 
Polyptoton, im Rigveda — 45–47; 49; 61–

62; 68 
Possessivkompositum — 351; 353 
Präpositionen im Inselkeltischen — 364 
Privatrecht, s¢s¢nidisches — 293–310 
Prolepsis, in tá-Sequenzen — 56; 61; 64 
Prolepsis, von sá — 72 
Pronominalbildung mit *au� - — 150 
Pronominalstämme — 315, Fn. 4 
prothetische Vokale aus Laryngal — 150 
„Quasi-figura-etymologica“ — 240, Fn. 8 
Rätselhymne, im Rigveda — 62 
Recht, armenisches — 292 
Recht, indisches / buddhistisches — 292 
Recht, oströmisch-byzantinisches — 308 
Recht, persisches — 292; 308, Fn. 92 
Recht, römisches — 292; 308 
Recht, s¢s¢nidisches: Adoptionsrecht — 

304 
Recht, s¢s¢nidisches: ausländischer 

Einfluss — 307; 308 
Recht, s¢s¢nidisches: Eheformen — 306 
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Recht, s¢s¢nidisches: Ehevertrag — 309 
Recht, s¢s¢nidisches: Erbrecht — 303; 

306; 307 
Recht, s¢s¢nidisches: Familienrecht — 

302 
Recht, s¢s¢nidisches: Frau — 302 
Recht, s¢s¢nidisches: Geschäftsfähigkeit 

— 306 
Recht, s¢s¢nidisches: piae causae 

(fromme Stiftungen) — 303 
Recht, s¢s¢nidisches: Sachenrecht — 306; 

307 
Recht, s¢s¢nidisches: Schenkung — 307 
Recht, s¢s¢nidisches: Schuldrecht — 306 
Recht, s¢s¢nidisches: Unterscheidung 

Besitz und Eigentum — 306 
Recht, s¢s¢nidisches: Vertragstypen — 

307 
Rechtsbuch des Arda�š¤r Simeon — 294; 

301 
Rechtsbuch, s¢s¢nidisches — 295; 300 
Rechtsbuch, s¢s¢nidisches: als Lehrbuch 

— 301 
Rechtsbuch, s¢s¢nidisches: Datierung — 

296; 297 
Rechtsbuch, s¢s¢nidisches: Kompilator 

Farro�mard i Wahr¢m¢n — 295; 297; 
299 

Rechtsbuch, s¢s¢nidisches: Terminologie 
— 303 

Rechtsbuch, s¢s¢nidisches: 
Titelgliederung — 297; 299 

Rechtsbuch, syrisch-römisches — 299, 
Fn. 41; 300 

Rechtsentscheidungen des Õš¨cb¨�t — 
294; 301 

Rechtsgeschichte — 291 
Rechtsgeschichte, antike — 309; 310 
Rechtsgeschichte, vergleichende — 292 
Rechtsordnung — 305 
Rechtsordnung, antike  — 291 
Rechtsordnung, hephthalitische — 299; 

300 
Rechtsordnung, römische — 299 

Rechtsordnung, s¢s¢nidische — 299; 302 
Rechtspraxis, s¢s¢nidische — 298; 300 
Rechtsschulen, s¢s¢nidische — 298 
Rechtsvergleichung — 291 mit Fn. 3, 292 
Rechtsverwirklichung — 305 
Rechtswissenschaft, s¢s¢nidische — 297; 

298 
Redditio — 48; 70; 74 
Reduktionsregel -Cii� o- > -Ci� o- in langen 

Wortformen — 10 
Rekonstruktion, interne — 465 f. 
Relationsadjektiv — 13, Fn. 9 
Religionsrecht, zoroastrisches — 298 
Religiöse Feste, ossetische — 100 
Responsio — 59; 68; 72 
Retroflex — 87 mit Fn. 36;  
Rigveda, Poetik des — 45 
Rigveda, Rhetorik im — 45 
Ringkomposition — 59; 68; 74 
‘Rippe’ qua Knochen als Benennungsmotiv 

— 447 
Ritual, indoiranisches — 332; 334–348 
sá als Determinator — 66 
sá/tá-Sequenzen, als Strophen 

strukturierendes Element — 65; 73–75 
sá/tá-Sequenzen, am Anfang eines P¢das  

— 73 
sá/tá-Sequenzen, am Anfang jedes P¢das 

innerhalb eines Vierzeilers (‘4 x 4 
anaphora’) — 62 

sá/tá-Sequenzen, dreifach innerhalb eines 
Vierzeilers — 59 

sá/tá-Sequenzen, im Mittelstück — 73 
sá/tá-Sequenzen, in assymetrischen 

Strophen — 59; 73–75 
sá/tá-Sequenzen, in beiden Hemistichien 

einer Strophe — 53 
sá/tá-Sequenzen, in drei P¢das von 

Vierzeilern — 69 
sá/tá-Sequenzen, in Kadenz — 73 
sá/tá-Sequenzen, in Strophen aus drei 

Versen — 72 
sá/tá-Sequenzen, in vier (= allen) P¢das 

eines Vierzeilers — 71 
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sá/tá-Sequenzen, in zwei P¢das, Typus 
ad/bc — 69 

sá/tá-Sequenzen, innerhalb eines 
Hemistichions — 53; 73–75 

sá/tá-Sequenzen, innerhalb eines 
Hemistichions — 69 

sá/tá-Sequenzen, isoliert im einzelnen 
P¢da — 46; 52 

sá/tá-Sequenzen, vielfaches Auftreten in  
mindestens einem der P¢das — 52; 
66; 73–75 

sá/tá-Sequenzen, viergliedrig — 68; 73–
75 

sá/tá-Sequenzen, zweigliedrig, in 
Vierzeilern — 57 

sá-figé-Konstruktion — 49; 50 mit Fn. 4; 
52; 57; 58; 59; 61; 65; 68; 74 

S�midhen�(/Feuerentzündungs)-Mantren 
— 236 

Sampras¢ra¶a-Ablaut — 423; 432; 434 
Sandhivarianten, vorvokalisch bzw. 

vorkonsonantisch, bei ved. do��	 (m) 
— 257 

Sanskrit: Adverbien mit -vat — 36 
Sanskritkompositum, Wiedergabe im 

Tocharischen als Partizipialkon-
struktion — 120; 122 

S¢s¢nidenstaat — 293 
SAUSSUREsches Gesetz — 13, Fn. 10; 20 

mit Fn. 21 u. Fn. 23 
SCHMIDTsches Gesetz — 20 mit Fn. 23 
Schwa secundum — 22 
Schwarze Magie — 334; 336–339; 332–

333 
Schwund des auslautenden -r nach 

Langvokal, im Baltischen — 197 
Sententiae Syriacae — 299, Fn. 41; 299, 

Fn. 43; 
Sentenzen, pseudo-paulinische — 300, 

Fn. 43 
Se½-Wurzel — 126 
Sex, als Thema schwarzmagischer Rituale 

— 344; 348 
Singulativa, akrostatische — 190 

Singulativa, proterokinetische — 191 
Slavisch: MEILLETsches 

Sibilantendissimilations‘gesetz’ — 279 
Sp2¶ta Mainiiu — 180 
Sprechakte, performative — 333–335; 341–

342 
St.-Georgs-Fest, ossetisches — 101 
Stammbaummodell — 142 mit Fn. 26; 143 
Stilfiguren, vedische und avestische — 169 
Strategien, diskursive, der rigvedischen 

Dichter — 45; 49 
Streckformen: Kadenz-„Distraktion“ — 57, 

Fn. 11 
Strophe, assymetrische, im Rigveda — 63 
Strophenarchitektur, vedische — 45 
st�r�h — 300; 301 
Suffix idg. *-ii� o- — 10 
Suffix -na- im Indoiranischen — 99 
Suffixdubletten *-ii� o- und *-i� o- — 9; 12 
Suppletion beim Verbum ‘sein’ — 149 
Syllabifizierungsregeln (SCHINDLER) — 17 
Syllabifizierungsregeln des 

Indogermanischen  — 18, Fn. 18 
Synkope -Cii� V- > -Ci� V- — 22 
Synkope des silbischen Resonanten vor 

homorganem Gleitlaut in „langen 
Wortformen“ — 12 

Synkope von -CR¿ RV- > -CRV- in „langen 
Wortformen“ — 9 

Tabu — 205; 211, Fn. 13; 218; 227 
tabuistische Lautveränderung — 227 
Tagesablauf, im ved. Indien: Abfolge 1: 

abends – 2: morgens — 262 
‘Tagesanbruch der Nacht’ — 239 
Tat, geistige — 176 
Tautologie — 48 
Tektalreihen des Idg. — 150 
Thematisierung, sekundäre — 190 
Thrakisch — 143 
*-ti-Stämme — 275 
-to- Bildung des Griechischen — 167 
Tocharisch: ö-Umlaut — 424, Fn. 8 
Tocharisch: Präsentia III und IV — 424; 

437 



Sachindex 
 

490 

Tocharisch: urtoch. Depalatalisierung 
nach yod — 424, Fn. 8 

Tocharisch: urtoch. Diphthong *-æy — 
126 

Tocharisch: Zugehörigkeit zum 
Balkanindogermanischen — 142; 143 
mit Fn. 27 

Topikalisierung — 48; 66 
Topikalisierung, am Anfang — 57; 62; 64 
Topikalisierung, am Anfang einer 

Verszeile/eines Kolons — 74 
Topikalisierung, am Ende — 49; 57 
Topikalisierung, am Ende der Strophe/des 

Satzes — 72 
Topikalisierung, am Ende des Distichons 

— 70 
Toponym — 453 
Triµ½ubh — 52 
Tutyr-Fest, ossetisches — 100; 105 
u-Adjektiva, im Altpreußischen — 196 
Uh2-Stämme: schwacher Kasus  — 13, 

Fn. 9 
Umsyllabifizierung idg. *-i/uHx > balkan-

idg. *-i� /u� Yx — 144; 150 
*-u� r¿ -/-u� en-Stämme, im Indogermanischen 

— 191 
Urheimat — 470 
Urindogermanisch: Ablautreihe: 

akrokinetisch — 419 
Urindogermanisch: Regressive 

Assimilation der Sonorität — 221 
Urindogermanisch: Synkope — 219; 221 
Urindogermanisch: Þorn — 419, Fn. 1 
Uritalokeltisch: �-Konjunktiv — 404 
Urkunden, baktrische — 310 
‘Urkundenpraxis� — 298 
Uµ¶ih — 63 
*v- > b-, im Ossetischen — 110 
Vala-Mythos — 251, Fn. 27 
vas-, nicht mit Akkusativ, sondern mit 

Instrumental des Weges — 239–241 
vas-, nie mit Akkusativobjekt — 241 
Vedisch: Suffix -yu- neben -ya- — 318, 

Fn. 11 

Vedisch: Syntagma ná t�yúr (gúh�) — 273 
Verba concepta, im Ritual — 331; 333; 348 
Verba lucendi — 240, Fn. 9; 246; 247, Fn. 

20 
Verbaladjektiv, prädikative Verwendung — 

164 
Verbaladjektiva auf -tó- — 162; 165 
Verbaladjektive (ai. Gerundiva) mit dem 

Suffix *-ii� o- — 10 
Verbale Rektionskomposita — 113–129; 

312 
Verbale Rektionskomposita des Ó�WðÑ��Ñ	-

Typs — 313 
Verbale Rektionskomposita im 

Tocharischen — 113–129 
Verbale Rektionskomposita im 

Tocharischen, mit Hinterglied 
abgeleitet von transitiven Verbstämmen 
— 122 

Verbale Rektionskomposita, mit Nom. Sg. 
auf B -a/A –Ø — 115; 121; 123; 124 

Verbale Rektionskomposita im 
Tocharischen, mit Nom. Sg. auf B -i/A 
–e — 115; 121; 123; 124 

Verbale Rektionskomposita, deskriptive — 
120 

Verbale Rektionskomposita, mit 
regierendem Hinterglied in prädikativer 
Verwendung — 241 

Verbalellipse — 65 
Verbalmorphologie: Nartenaorist vs. 

akrokinetisches Präsens — 438 
Verbalmorphologie: Nartenpräsens vs. 

akrokinetischer Aorist — 437 
Verbum, komponiert — 162 
Vereinfachung von *Cu� - zu *C-, im 

Baltischen — 194 
Vereinfachung von *pu� - zu *p-, im 

Baltischen — 194 
Vereinfachung von Konsonantengruppen 

— 83 
Verlaufspräsentien — 164 
Verschreibung, haplologische — 122 mit 

Fn. 11 
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Vokalanaptyxe,  im Av. — 96 
Vokalkürzung � > a vor i� , im 

Ostiranischen   — 103 
Vokalsynkope, im Ossetischen — 103 
Volkssprachliche Bildeweise — 316 
Voodoo-Puppen/Objekte — 331; 334; 

338; 343 
Vr1 ddhiableitung — 461; 445 
Vr1 ddhisuffix — 461; 462, Fn. 4 
Vr1 ddhibildung — 448 
Vr1 ddhi-Nomen — 109 
*w > b, � im Skythischen — 112, Fn. 25 
WACKERNAGELsches Gesetz  — 56 
Waffenbezeichnung und 

Stammesbezeichnung (Parallelen) — 
445 

waqf-Recht, frühislamisches — 303 
WETTER-Regel — 20 mit Fn. 22 u. Fn. 23; 

23; 24 
Wiederholung identischer Kasusformen 

— 47 
Wiederholung, stilistische, im Rigveda — 

45; 46; 56, Fn. 9; 57 
Wiederholung, stilistische: über 

Versgrenze hinweg — 57 

Wille, bewusster, im Indoiranischen — 176 
WINTERs Gesetz — 216; 189, Fn. 10; 196 
Wortgefechte, rituelle, im (Indo)-Iranischen  

— 98; 99 
Wortgefechte, rituelle, im Ossetischen  — 

100 
Wurzelallomorph, Reflex des — 125 
Wurzelnomina, ablautende — 187 
Wurzelnomina, denominale Ableitungen — 

167 
Wurzelvokalismus — 124 
Zaubersprüche, indoiranische/griechische 

— 331–348 
Zivilprozessrecht, s¢s¢nidisches — 293; 

304 
Zivilrechtsordnung, säkularisierte — 298, 

Fn. 37 
Zusammenrückung: dó��vastar  — 253 
Zusammenrückung, ‘kompositionelle� — 

121 
Zwischen(ur)sprachen — 137; 138 mit Fn. 

8; 139; 141; 142; 145; 150; 152; 153; 
403 



 



WORTINDEX (IN AUSWAHL) 
 
 
I. Indogermanische Sprachen 
0. Urindogermanisch („Spät-“ und 
„Nachurindogermanisch“ eigens gekenn-
zeichnet) 

Reihung des lateinischen Alphabets. Beson-
derheiten: Palatale und labiovelare Tektale 
werden nach den entsprechenden velaren ein-
gereiht, innerhalb dieser Klassen erscheinen 
Mediae aspiratae nach den entsprechenden 
Mediae. Bei der Einordnung werden im Falle 
der Vokale die Diakritika für Länge/Kürze, 
im Falle der Approximanten die Syllabifika-
tionsdiakritika nicht eingerechnet. Explizit 
mit s- mobile rekonstruierte Wurzeln erschei-
nen unter den Wurzeln ohne s- mobile. Nicht 
näher bestimmte Laryngalsymbole werden 
zu Beginn, *h1, *h2, *h3 in numerischer Ab-
folge eingereiht. Bei Rekonstruktionen wird 
grundsätzlich die Schreibweise der einzelnen 
Autoren berücksichtigt (inkl. merkmalhafter 
Abweichungen wie im Falle [nicht] durchge-
führter Laryngalfärbungen oder [nicht] eigens 
gekennzeichneter Syllabifizierungen), wobei 
allerdings Rekonstrukte einheitlich kursiviert 
erscheinen und *y zu *i�  sowie (hochgestell-
tes) *u�  und *w zu *u�  zu Sortierungszwecken 
vereinheitlicht werden. 

*aghlu 192 
*ap 470 
*arar-e/o- (nachuridg.) 150 
*bheh2- 209 
*bh�h2·s 429 
*bhei� H-  � 10, Fn. 3 
*bher- 190 
*bheudh- 162 
*Ìbheu� g 317, Fn. 9; 

322 
*bhiHni-� 10, Fn. 3 

*Ìbhleg/g � 124 
*bhor-o- 190 
*bhr�uH·r¿ , GSg 
*bhréuH·n¿ -s 

430 

*bhudh 167 
*bhuh2-eh2 17 
*bhu� eh2- 149 
*de 405–410; 415 
*d� 405–410; 415 
*dei� u� ó- 461  
*d�	 k -ti ‘annehmen lassen’ 
> ‘huldigen’ 

425; 433 

*dék -toi ‘annehmen’ 425 
*d�mh2-ti, Aor. *dÝ	mh2-t 437  
*deru� o- 462 
*dh3tó- 22, Fn. 27 
*do  405–410; 415 
*d� 405–410; 415 
*doh3- 147 
*du� ah2- 406 
*du� � 194 
*dhég h-�m 188 
*dhegu� h- 209; 223 
*dheh1- 11 
*Ìdhei� g h� 124 
*dhenHuu� e 16, Fn. 16 
*dh�r-ti, Aor. *dhér-t 437 
*dheu� gh2tro- 461 
(°)dhh1o-  11; 12; 13 
*dhugh2tér-, Nom. 
*dhugh2t�r  

12; 16, Fn. 16; 
193 

**dhugh2tr-és (Gen.) > 
*dhugtr-és 

12 

*dhugh2.trés (Gen. Sg.)� 20, Fn. 23 
*dhu·H-ói, Aor. *dh�u·H-t 438 mit Fn. 49 
*dhg hmér ‘in/auf der 
Erde’ 

471 

*e-ku� l-e-to (nachuridg.) 149; 150 
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*enih3ku� o- 23 
*en-k r¿ h2-ó- 9, Fn. 1 
*é-pi-pl¿ h1-e-to 9, Fn. 1 
*gam- 108 
*ghás-t, *ghs-ént 439, Fn. 51 
*ghes 275; 277 
*gholu 192 
*ghós-ti- 271; 275; 276; 

277; 278; 
*ghósti-poti- 276; 280  
*Ìg enh1� 124 
*°g enh1(-s)� 126 mit Fn. 17
*g enh1-eh2� 126 
*g én-u-s Ë *g en-éu-s Ë 
*g n-éu-s 

221 

*g énu-s Ë *g én-u� -os 215 
*g �	 rh2·s 427 
*g �	 rh2-t 427; 433; 435 
*g i-g n¿ h1-e-ti 9, Fn. 1; 11, 

Fn. 5 
 °g n¿ h1-ó- 9, Fn. 1 
*g n¿ -n-eh3-, Aor. *g n�h3-t, 
Perf. *(g e-)g �	 nh3-e 

426; 430; 433 

*g ón-u-/*g én-u- 206; 215 
*g hans- 279 
*g héi� o- 148 
*g hélh3i- 148 
*g hes 280 
*g hésor-/g hesr- 278 
*g hés-to- 278; 279; 280; 

281; 282; 
*g hést�D 278 
*g hesr¿ -bhi 278 
*g himér ‘im Winter’ 471 
*g hl¿ h3-en-ii� o-; *g hl¿ h3eni� o-� 10, Fn. 3 
*g hós-ti- 278; 279; 280; 

281; 282; 
*g hosto-/g hoso- 278; 280 
*g hós-to-s 281 
*g huHéi� e- 22 
*gu� erh3- 147, Fn. 60 
*gu� ih3o- 13, Fn. 9 
*gu� ih3-u� os 195, Fn. 23 

*gu� i� oh3-u� e/o- (nachuridg.) 151 
*gur� ¿ h2u-(s), *gur� ¿ h2ú- 21 
*gur� ¿ h2u-mustí- 21 
*gu� hen- 388; 389; 396 
*gu� hen- meh1lom 388 
*gu� hermo- 151 
*gu� her-os- 148 
*ÌHei� k � 124 
*Hi� �	 g -ti 434 
*Hr¿ to-gu� iH-ó- 9, Fn. 1 
*h1éd·ont-s, Ntr. *h1éd·n¿ t,  
GSg *h1d·n¿ t-és  

435 

*h1�d-ti 422; 435 
*h1eg- 209; 221 
*h1�gu� hi-/h1ogu� hi- 388, Fn. 1 
*h1eh3es-� 20, Fn. 20 
*h1Ý	m-ti, Aor. *h1�m-t  438 
*h1es- 149  
*h1�s:h2·r¿ , GSg 
*h1és:h2·n¿ -s, Komprehen-
siv: *h1és:h2·�r und 
*h1sh2·�r 

430 

*h1is.h2ró- 20, Fn. 23 
*h1néh3·mn¿ ; *h1n�h3·mn¿  429 
*h1si� eh1- 17 
*h1su-h2nero- 23 
*h1su-suH-t�i�  oder *h1su-
suH-t�i� ; *h1su-suH-ti� -es 

24; 25 

*h1su-u� iHro-� 25, Fn. 35 
*h1uh3dh-r¿   � 25, Fn. 34 
*h2ai� g - 145; 151 
*h2ák ro- 281 
*(h2)�pero- 469; 470; 471 
*h2au� s"s 
*h2us�eti/*h2au� s�eti 

239–240, Fn. 
8 

*h2eg -se/o-� 124 
*h2eh1/3- 223 
*h2eidh- 209; 223 
*h2enh1- 15 
*h2énh1-�s, *h2n¿ h1-és(-i) 
(Lok.), *h2n¿ h1-s-és (Gen.) 

14 

*h2�nk -ti, Aor. *h2nÝ	k -t  424; 437 
*h2ep- 36 



Wortindex 
 

495 

*h2eu� s� 14 
*h2i� u-h3on-m¿  (Akk. Sg.) 18 
*h2n¿ dhroh3ku� ó- 23 
*h2ók ri-/h2ák ri- 281; 
*h2óp-, *h2ép- 471 
*h2o-th2-ti- 269; 270; 271 
*h2réu� i- 148 
*h2r¿ g ipi� ó- 148 
*(h2)ster-h3ku� eh2� 11; 22 
*h2u� �h1n¿ to- 11, Fn. 4; 16, 

Fn. 16; 17 
*h2u� eh1t.ró- 20, Fn. 23 
*h2u� -éi� -; *h2u� ói� - 226 
*h2u� es- 149 
*h2us(s)ér ‘beim 
Morgengrauen’ 

471 

*h3�gu� hi- 388 
*h3ku� i� Y1 (nachuridg.) 151 
*h3ner-ii� o-; *h3neri� o- 10, Fn. 3 
*h3n�r- 10, Fn. 3 
*h3r�g	  -ti 431 
*h3r¿ -i� é/ó-, *h3ér-to 431 
*i� ek 98 
*-i� eu� es� 126, Fn. 18 
*-iku� i� o- (Suffix für 
Nomina agentis) 
(nachuridg.) 

151 

*i� ung- 17 
*kak(k)o- (nachuridg.) 145; 146 
 *keh2mo-pl¿ h1-ó- 9, Fn. 1 
*ken- 222; 223; 224; 

225; 
*kh2�d-ti 427 
*ki� �u-ti, Aor. *ki� éu-t  438 
*kneh2- 222 
*kneid- 222 
*kneuH- 222 
*kom, Variante *ko 315, Fn. 4 
*kr�m·h2-ti ‘pendit’, Med. 
*krém·h2-oi  

425 

*krou� h2.i� o- 20, Fn. 23 
*ku� ah2- 151 
*ku� ás-t, *kus-ént 439, Fn. 51 

*Ì(s)k end 324 
*k erh2srom 12, Fn. 6 
*k es 279 
*Ìk eu� h1 326 
*k i ‘hier’ 467 mit Fn. 23 
*k u� �n·s 429 
*k u� �n 194 
*ku� elh1- 149 
*k u� er- 223 
*ku� i- 314 
*ku� l·�m·H-ti, Aor. 
*ku� l·ém·H-t  

438 

*ku� o- 314; 315, Fn. 
4 

*°ku� olh1-eh2� 126 
*ku�

etru-, * ku� tru- 22 
*k(u� )u- 314 
*Ìleg � 124 
*l�	 g - 128; 426 
*l�g -eh2- 128 
*leg -oh2, *l�g	  -t 424; 426; 435 
*leh2-ti- 274 
*leu� h3- 147 
*log -eh2- bzw. *l�g -eh2-   128 
*-mai�  (1. Sg. Medium) < 
*-h2ai�  (nachuridg.) 

150 

*me- (Präverb) 
(nachuridg.) 

151 

*m�d-ti, Perf. *m"d-e  425 
*méd-trom /mett.rom/ 20, Fn. 23 
*medhu 192 
*meg h2 17 
*(s)meh3- 151 
*ménos I� �kóm 462, Fn. 4 
*menth2- 224 
*m¿ g h2-dhh1ó 11 
*mizdhh1ó- 11 
*mn¿ -tó- 281 
*molo-�, �r¿ h3-ó- 9, Fn. 1 
*món-ti- 282 
*mr¿ tó- 148; 195, Fn. 

23 
*mus-ti- 21, Fn. 24 
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*n¿ -bhuh2-ó- 9, Fn. 1 
*n¿ 	 -dh3-ti- 274 
*(ne) h2ói� u ku� id 
(Negation) (nachuridg.) 

151 

*Ìnek � 124 
*néu� i� o- 461 
*néu� o- 461; 462; 463 

mit Fn. 8; 
*neu� o-g n¿ h1o- 12 
*neu� o-g n¿ h1-ó(-ko)- 9, Fn. 1 
*n¿ -gu� r¿ h2ú-h2- 21 
*niti� o- 464, Fn. 15 
*nóku� -t-/*néku� -t- 206 
*n¿ -per-i� o-� 10, Fn. 2 
*n¿ 	 -th2-ti- 274; 275; 281; 

282; 
*n¿ th2ti-poti- 280 
*n¿ -u� er-i� o-� 10, Fn. 2 
*ol 467 
*�ló- 467; 468 
*olno- 467 mit Fn. 28
*pah2n¿ t- 151 
*pah2t 16, Fn. 16 
*pedó- n. ‘Fussspur’ 462 
*peh2g ró-� 20, Fn. 22 
*péh2-u� �r 191; 193; 195 
*péh2-u� r¿  191; 193; 195 
*péh2-u� r¿ /*ph2-u� én-s 226 
*pei� H- 24, Fn. 32 
*pent- 190 
*pént-�h2-s 188; 190 
perk -  451; 452 

*perk -o- 453  
*perk -u- 450; 452            
*(s)peu� d- 151 
*ph2-sk e/o-� 124 
*ph2t�r: Dat. Sg. *ph2tréi�   12, Fn. 6 
*piHtu- 24, Fn. 32 
*pitu- 24, Fn. 32 
*pleh1- 147 
*pl¿ h1-nó- 450 
*pl¿ h1-u 450 

*pl¿ h2i- 19 
*pl¿ th2ú- 17 
*po/erk -ro- 452, Fn. 17        
*po/erk -u- 450; 452            
*pód-/*péd- 206; 222 
*pólh1-u-/*pélh1-u- 225 
*pork -u- 451   
*pork u� éh2 451 
*pork -u� -ó-  451; 452 
*preh1- 223 
*pr�k	  -s 428 
*pretih3ku� o- 23 
pr¿ k no- 450 
pr¿ k -no- 453 
pr¿ k -ro- 452 
pr¿ k -u- 452 

*pr�-ko- 364, 412, Fn. 
15 

*proti-h3� ku� o- 22 
*proti� �ku� o- (späturidg.) 22 mit Fn. 25 
*(p)(s)teh2(-k-) 272 
*reh1i-u� ent- 10, Fn. 4 
*rudhih1gu� eh2 23 
*s�d-t 423; 430 
*s�g	  h- 426 
*s�g	  h-t 426 
*s�k-ti 425 
*séno- 462; 463 mit 

Fn. 8; 465; 
466 mit Fn. 21 

*séu� H-tus, *suH-téu� -s 
(Gen. Sg.), *suH-tu� -éh1 
(Instr. Sg.) 

24 

*séu� mo-Hon-m¿  16, Fn. 16 
*sm�r-t 422; 435 
*sm¿ Ho- 13, Fn. 9 
*sm¿ g héslo- 278 
*sm¿ 	 -ghs-ti- 277 
*smii� o- (nachuridg.) 151 
*sn¿  463; 464; 465 

mit Fn. 17; 
*soku� h2.i� o- 20, Fn. 23 
*sóm 469 
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*som-/*sm¿ - 315, Fn. 4 
*s�mo- 469 
*sóm-t(i)i� o- 469 
*spodo- 280 
*spodo-poti- 280 
*(s)teh2 ‘verheimlichen > 
stehlen’ 

s. a. unter 
*teh2 

*steh2 ‘wohin treten’, 
‘sich hinstellen’ 

147; 270  

*stéh2-i� e/o- 272 
*stéh2-ii� o- 272 
*steh2-inó- 273 
*ster(h3)- 23, Fn. 30 
*stigh- 190 
*stigh-o- 190 
*stisth2eti 11, Fn. 5 
*su� ek ur�- (nachuridg.) 151 
*su� �k uró- 461 
*su� �lh3-ti, *suleh3-t 438 
*suHti� és (Gen. Sg), 
*suHti� éh1 (Instr. Sg) 

24 

*su(H)-tu- 23, Fn. 28 
*su� op-nos 194 
*(s)teh2 ‘verheimlichen > 
stehlen’ 

274 

*teh2-ii� -e-h1 272 
*(s)teh2-i� ú- 273 
*(s)teh2(-k-) 272 
*teh2-t(o/i?)- 274 
*téh2-ti-, *-teh2-ti- 274; 275; 281;
*t�k	  t(s)-ti 419 mit Fn. 1; 

425; 431 
*telh2.m�n 20, Fn. 23 
*temh2sreh2- 12, Fn. 6 
*tenuh2-os 13, Fn. 9 
*tep- 209 
*t�p-t 433 
*Ìterh2 411; 412; 413; 

415, Fn. 18 
*terh2-/tr¿ h2- 
(Wurzelaorist) 

411 mit Fn. 
13; 413 

*th2-k-etah2 272 
*-ti� o- 464 

*titos th2-t-ii� os 272; 275 
*tr¿ h2-es 414 mit Fn. 17 
*tri-h1uh3dhén-, *tri-
h1uh3dhn-és  (Gen. Sg.) > 
*tri-h1udhn-és 

25, Fn. 34 

*tr¿ -mo- 151 
*tu�  77 
*tuh2i-gu� r¿ h3-ó/í- 9, Fn. 1 
*u� �dhH-ti, Aor. *u� édhH-t  438 
*u� éd-�r 188; 190; 194; 

196 
*u� Ý	g h-, *ug h- 431 
*u� ég h-o/*u� ég h-to 420; 431 
*u� erh1-dhh1o- 11 
*u� esper 471 
*u� és-toi 420; 433 
*u� i-bhuh2-o- 9, Fn. 1 
*u� iHró- 25 
*u� ód-r¿  190; 195; 196 
*u� oi� k - 190 
*u� oi� k -o- 190 
*u� r¿ h1i-   19 
 

1. Albanisch 

dha 148 
diell 148 
edh 146 mit Fn. 42 
ëngranë 433, Fn. 35 
-ës (Nomina 
agentis) 

151, Fn. 90 

ftoh 433 
gr� (Pl.) 146 
i keq 146 
kle 149 
kush 152, Fn. 101 
mblodha 426 
njoh 433 mit Fn. 35 
plak 433, Fn. 35 
punë 151, Fn. 95 
rrah 433, Fn. 35 
shton 147, Fn. 54 
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sy, geg. sÍ 151, Fn. 89 
trim 151, Fn. 93 
z-gjodha 426 
zjarm 151, Fn. 91 
 

2. Anatolisch 

Unterschiedliche Schreibweisen, insbesonde-
re (im Falle von h/h%  und s/š): Diakritikaset-
zungen werden nach dem Usus der einzelnen 
Autoren behandelt, nicht vereinheitlicht und 
bei der Reihung nicht berücksichtigt. 

2.1.Hethitisch (Althethitisch eigens 
gekennzeichnet) 

a-ar-ta 431 
anda (altheth.) 407 
e-eš-hár, GSg 
e-eš-na-aš, iš-ha-na-
a-aš 

430 

genuwaš 215 
h% apa-/*h% apn- ‘Fluss’ 471 
hapzi, happaru 
(altheth.) 

36 

henkzi 437 
*kassas UDU bzw. 
UDU kassas 

278 

kinun 467 
kiššan 467 
kuwapi 465 
pahh% % ur 191; 195; 223; 

226 
palh% i- 19 
pát-ta-ar 436, Fn. 41 
ša-kán-da 436, Fn. 41 
šalli- 19 
šanezzi- 469 
šannapi 465 
šannapili- 465, Fn. 19 
še-kán- 425 
šeknu- 425, Fn. 14 
šìtas 467 
tarh% zi 411 

tayezzi 272 
w�rra-, Variante 
/warrir/ 

19, Fn. 19 

u� ašše- 431 
wa-ta-ar� 190; 195 
u� �kun [w¤ï�n]� 432, 435 
u� ešta� 420; 431 
ú-i-da-a-ar� 190 
u-ur-ri-er /�rrir/ 
(altheth., 3. Pl. Prät.,  
Hapax) 

19, Fn. 19 

z�na- 462, Fn. 6; 466 
 

2.2.Luwisch (Keilschriftluwisch unbe-
zeichnet) 

�nta 407 
pihas 429 
 

2.3.Lydisch 

*te(j)u- 273 
 

2.4.Lykisch 

kbi-sñni 466 
parza- 449, Fn. 9 
tri-sñni 466 
 

3. Armenisch 

Reihung des lateinischen Alphabets. 

a<biwr 430 
anicanem 423 
anowr&� 10, Fn. 3 
ansam 424 
arciw 148 
arew 148 
ayc 146  
ba<jam, 
ba<janam 

111 

bark' 111 
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c'ir 427, Fn. 21 
cnaw 427, Fn. 24 
e<ew 149 
Yntocin 407 
et 148 
gil 427, Fn. 21 
gnam 423 
hnoc'                    191 
hown 188; 190 
howr 191 
-i|' 151, Fn. 90 
&er 148 
jerb-a-kal 278; 281 
ji 148 
kanayk' (Pl.) 146 
ker(a)- 147, Fn. 60 
lucanem 423 
mard 148 
Mehekani 101 
mitk' 426 
mucanem 423 
p'oyt' 151, Fn. 95 
sp'ir� 427, Fn. 21 
stanam 147, Fn. 53 
t'arm 151, Fn. 93 
utem 422 
v�| 98, Fn. 7 
v�r 98, Fn. 7 
 

4. Baltisch 

4.1.Altpreußisch 

aglo 192 
alu 192; 197 
ape 212 
��gus 196 
cinyangus 198 
dantis 186 
deinan 187 
din 406 
dins 406 
dirsos 197, Fn. 27 

Dirsune 197, Fn. 27 
dolu 192; 197 
garbis 187 
irmo 187 
juse 186 
k�rtai 197, Fn. 27 
luckis 186 
meddo 192; 197 
nozy 186 
panicke 192 mit Fn. 20  
panno 186; 192 mit Fn. 20; 

193; 194; 195; 198; 
212; 226 

panustaclan 192 
pecku 192; 197 
pintis 186; 188 mit Fn. 6 
poll�gun 196 
preitl�ngus 196 
r�ms 197, Fn. 27 
saule 186 
sindats, s�dons 423 mit Fn. 7 
sparts 197, Fn. 27 
wais-pattin 186; 190 
wundan 189 mit Fn. 10; 196; 

198 
 

4.2.Lettisch 

apaÛš 194 
ausma 240, Fn. 8 
aust 239, Fn. 8 
austra 240, Fn. 8 
bija 194 
dìena 187 
guns 217; 218 
gunti�a  218 
juõks 98 
nãss 186 
s�� ls 186 
sapnis 187 
sa"le 186 
stats 193 
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svinu 429 mit Fn. 28 
t(šu/têšu 420 
ûdens 189 mit Fn. 10; 196 
uguns 192; 205; 210; 216; 217; 

218; 219; 220; 226 
ùogle 210 
upe 212 
 

4.3.Litauisch (Altlitauisch eigens 
gekennzeichnet) 

anglìs 210 
apvalùs 194 
áugti 196 
aušrà 240, Fn. 8 
a"šta 239, Fn. 8 
biti (alit.), bìt 
(nlit. dial.) 

194 

dantìs 186 
deriù, derÔ	 ti / 
derù, derÔ	 ti  

437 

dienà 186; 187 
dù 194 
duktÔ)  193; 197 
élnis 216 
Ô	mi 422 
éngti� 196 
imù / (j)emù, 
Ô�mÔ, *Ô	mÔ (alit.) 

438 

ìrmÔdÔ 187 
juõkas 98 
j�	 šÔ 186 
kartùs 197, Fn. 27 
kra"jas 20, Fn. 23 
leñkti 196 
líepa 185 
lýgti 197 
lýgus 197 
medùs 192 
nósis 186 
pa-žastìs/pa-
žastÔ� 

279; 282 

pekus (alit.) 192 
petÒs 186 
piemuõ 195, Fn. 22 
prielankùs 196 
ramùs, romùs 197, Fn. 27 
rankà 185  
ran) ka 193 
rõmas 197, Fn. 27 
sãpnas 187; 194 
sáulÔ 186 
sÔ	mi 423, Fn. 7 
sesuõ 195, Fn. 22; 197 
sólymas 186 
spartùs 197, Fn. 27 
stãtas (dial.) 193 
šuõ 194 
šveñtas 429 
ugnìs 192; 205; 210; 211 mit 

Fn. 13; 212; 213; 214; 
216 

ùpÔ 212 
vãkar 264, Fn. 49 
vanduõ 189 mit Fn. 10; 195; 

196;  08; 20 
viÓš-pats 186 
výti 111 
ž�sìs 279 
žÓmas 462, Fn. 4 
 

5. Germanisch 

5.0.Urgermanisch 

*fargwa- 450; 451; 452 
*gastiz 276 
*m�ra- ‘Moor’ 462, Fn. 4b; 471 
 

5.1.Ostgermanisch 

5.1.1. Gotisch 

brunna 430 
dauhtar 193 
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farwa 451 
-faþs (-fadi-) 279 
finþan 190 
fon 195 
ga-mot 425 
lekeis 426, Fn. 17 
lekinon 426, Fn. 17 
nehw 437, Fn. 46 
niuklahs 9, Fn. 1 
sibun-te-hund 407 
straujan 23, Fn. 30 
wato 190, Fn. 12; 195 
wegs 420 
þwairhs 370 
 

5.2.Nordgermanisch 

5.2.1. Nordisch (Altnordisch) 

dýrr 191, Fn. 16 
funi 191 
fúrr, fýrr 191 mit Fn. 16; 196 
l�knari 426, Fn. 17 
mót 426 
sina 463, Fn. 7 
sœmr 468 
s�fa 422; 423 
þverr 370 
 

5.2.2. Isländisch 

5.2.2.1. Altisländisch 

sí+r 23 
 

5.3.Westgermanisch 

5.3.1. Deutsch 

5.3.1.1. Althochdeutsch 

erleskan 422 
far(a)uuen 451 
far(a)uuo 451 

far(a)wwî 451 
faro, -wes 450 
funcho 195 
gans 279 
gast 279 
jehan, gehan 97 
l�chin 426, Fn. 17 
mund 281 
n�h 437, Fn. 46 
tiuri 191, Fn. 16 
za, ze, zi 407 
zuo 407 
 

5.3.1.2. Mittelhochdeutsch 

muoz 426 
uover 469 
vanke 192, Fn. 20; 195 
 

5.3.1.3. Neuhochdeutsch 

ab 368 
abbes Bein 369 mit Fn. 15 
alt 465, Fn. 20 
Altbundeskanzler 465 
an 368 
auf 368 
Feuer 198 
gastieren 278 
Gegend 369, Fn. 17 
hin 368 
j�k (dial.) 98, Fn. 6 
Kind 427, Fn. 24 
Pfad 188, Fn. 7 
quer/zwerch 370 mit Fn. 18 
sehnen (sich) 462, Fn. 6 
Teer 462 
weh 368 
z(u)wider 368; 369 
zu 368 
zufrieden 368, Fn. 12 
zwerch 370 mit Fn. 18 
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5.3.1.4. Altsächsisch 

far(a)wi 451 
gehan 97 
 

5.3.2. Englisch 

5.3.2.1. Altenglisch 

Cædmon 384 
cn�ow 426 
færbu  451, Fn. 13 
g�r 103 
g�rl�ac 103 
hyll 13, Fn. 9 
�fer 469 
wrencan 436 
 

5.3.2.2. Neuenglisch 

Carmarthen 384 
country 370, Fn. 17 
garlic 103 
path 188, Fn. 7 
 

6. Griechisch bzw. bei griechischen 
Autoren überliefert (s. auch 7.2.1.0.6) 

a(ì)-Komposita 165 
aï�ë�	 11 
���WÑì 10, Fn. 2 
aë��� 164; 166 
��ï�÷��	  148 
�v�  146 
��WWÑì 10, Fn. 2 
a�W���	  208, Fn. 7 
cg�	  427, Fn. 21 
aì-�, aì-�- 162, 164 
aì�- 162 
aì�g�ë�	 167 
aì�-÷�ìë�ìÑ��� 162; 163; 165 
aì�-÷��Ò� 161; 163; 165; 166 

aì�÷��ÒÑ	 161 
�ì��  465 mit Fn. 16 
�ì��ë�(ì)  465, Fn. 16 
�ìëWÐ÷Ñ	 23 
�÷��WÑ	 10, Fn. 2 
K÷��WÑ	 (dor.) 
�Festland, Küste� 

469 

�÷��ÒÑ	 167 
�÷��ÒÑ	 162; 165; 166; 167 
�÷��ÒÑ	 ��ëÐì 166 
(*)��÷�	  355 
��÷���	  355 
a�Ò�WÑ÷� 
(�Ò�WÑ÷�) 

11; 22 

�Ò�W (ion.)  464 
�Ó�W 166 
amg�	  192 
��W�	 21 
��Ñ	 13, Fn. 9 
�WÑÒ�	 148; 195, Fn. 23 
�WÐ-  147, Fn. 60 
ïðïÐì�  426, Fn. 16 
ï�W�	, ïðW�	  427 
ï�W���Ð  433 
ïÑ�ì�	  215 
ï�ì���-  146  
�iÒ�	  355 
-Î� (Postposition) 407; 409 
Îð ‘und, aber’  407 
Îðï��ìÑ	  425   
Î���ì���ìÑ	  433 
Î���W�ïÑ	  431 
Î�   407 
Î�ì  406 
Î�W�	  427, Fn. 21 
Î��ìÑ	  466, Fn. 21 
ÎÑÒ�	 22, Fn. 27 
Î_Ð 335 
Îj  407 
Î�-Î���  194 
��gÐì  438 
dïðì�ÒÑ  427, Fn. 24 
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dï�W�  427; 435 
xëÐì  435; 438 
dg�m�	 ~ dg�ÓW�	  357 
dgðï��ì, gð�ÒÑ 
‘ich wählte mich’  

426 

�ì� ��h ìð� (att.)  465 
dì-ëW�oì  437 
x÷g�ÒÑ  149 
dW���³��  23 
x���ÒÑ, x�����   438 mit Fn. 48 
�ð��Ò� (dor.) 435, Fn. 39 
����ì 435 
�ëÑ	  430 
�÷��WÑ	, K÷��WÑ	 
(dor.)  

469 

ëðWÑ	  148 
ë�ï�Ò�W  193 
vï�WÑ	  9, Fn. 1 
�W�	  (ion.) vs. 
��W�	 (dor.)  

20, Fn. 23 

v�ÓÐW�	, 
��ÓÐWðÑ�  

273 

���Ð  429 
����	 146 
��Ò� 335 
��Ò�Î_Ð 331; 335 
��Ò�Î���Ñ	 331–333; 335; 343  
�ð��  429 
�ðg��ë�  190 
�ðg��ëÑ	  190 
�ðWÐìÒ��  435 
����ì  429 
�����	  429 
��ì�	  222; 223; 224 
�Wð�����  425 
�W��ì�	  425; 438 
��ðÐ  326 
�t��  326 
gð�ÒÑ  422; 426 
gð�m�  422  
g�ïÐ  435 
g���-��WÑÒÑ	  274 

g�ï�  128 
�ðÎÑ���, �ðÎÐì 426 
�ðÒWÑì  20, Fn. 23 
��ÎÑ���  426; 435 
���Òo  425; 435 
���ë�	  11 
�ÑgÑ�W�	  9, Fn. 1 
ì�Ñïì�	  9 mit Fn. 1; 11; 12; 14; 

20; 21 
ìÑ�ì�m�	  120 
�(�)�	  215 
Ñv��Î�  190 
Ñ �Ñ	  190 
¡g��÷�Ñì���	  125 
¢��W���Ò�ÒÑ	 165 
�ì��WÑ	 10, Fn. 3; 13 
�Wï���, rW�ï���ì 431 
¡Wð�Ò�	  125 
Ñ£ë�W  25, Fn. 34 
÷�Ò�	  188; 190 
÷�W�ì�	  450 
÷��Ò�	 167 
÷�ìÒÑ	  188; 190 
÷W��ì�	  450 
÷W��Ð÷Ñì  22 
÷tW  191; 197; 198 
÷ÐgðÑ���  422 
��WÎ�ì�Ñì  439, Fn. 51 
�ð��W� 439, Fn. 51 
����WÑì, 
Ò���WÑì 

467 

å�ðWÎ�	 355 
�÷��ÎÐ 151, Fn. 95 
�Ò�WÑ÷� 
(restituiert: 
a�Ò�WÑ÷�) 

11; 22 

�Ò�m�	 190 
�Ò�mÑ	 190 
�ÒW�Ò�ïÑh �ìÑ� 465 
Ò�g���ì 20, Fn. 23 
ÒðìÒ�� (kyren.) 422 
ÒðW�ì 127 
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Ò���WÑì, 
����WÑì 

467 

Ò�ì����	 425 
Ò�Ò�Ñ��� 274 
Ò�¤��Ñ	 273 
ÒW�Ó�g��� 22 
¥ÎÐW 194 
ÓW�Î�	 123 
ÓW��W 430 
Ó�� 17 
m��WÐ 422 
mW��ÑW�ïð	 430 
l��Î�	 123 
¦ëðÐ 435; 438 
§WÒÑ 431 
 

6.1.Mykenisch 

ta-ti-qo-we-u 274 
 

7. Indoiranisch 

 

7.0.Urindoiranisch 

a4u� a- 445, Fn. 2 
*ardh 358 
*aršan- 450, Fn. 11 
*Hapsman- 35 
*Hu� �Hata- 11, Fn. 4 
*(i� )�� k- 97 
*man-(as)-  170 
*mr¿ ti� u- 79 
*nas- 14 
*pai4- 169; 170 
*par4- 448 
*par4-(u-) 450; 452; 452 
*par4au� (a)- 446 
*par4(u� )�na- 446 
*par4(u� )-�u� a- 446 
*par4u- 445; 446; 448; 449; 

451 

p�r4u� a- 447; 448; 449 
P�rsa- 445 

*pr¿ 4na- 453 
*sanH- 41 
*tac�- 170 
*u� iu� axna-, 
*u� iu� axman- 

98 

*vas- 169; 170 
*vastra- 169; 170 
*vay- 112 
*vii� ax(a)na-  99 
*vii� axman- 99 
*vii� axna- < 
*vii� axmna- 

99 

*vr¿ - 109 
*vyay- 112 
*�hai� m¿ n-a- 99 
 

7.1.Indoarisch 

7.1.0. Mitanni-Arisch 

Biri� atti 271 
 

7.1.1. Altindoarisch (Vedisch 
unbezeichnet) 

Ak�p�r�- 318, Fn. 12 
aktór vyù�{au ‘beim 
Tagen (ví vas-!) der 
Nacht’ 

249, Fn. 23 

agní- 205 mit Fn. 1; 
209; 210; 213; 
214 mit Fn. 23; 
215; 220; 226; 
227 

agni-manthana- 224 
agru� 	 - 21; 314 
áÐg�ra- 210 
átithi- 269; 271; 273; 

276; 282; 
átithi-pati- 276  
�	 -tta- 22 
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á-diti- 274 
adó 465, Fn. 18 
an�van 424, Fn. 8 
án�ka- 11; 23 
ánu-tta- 22 
antár 464 
áp- f. ‘Wasser’ 471 
ápara- 470 
ap�rá- 318, Fn. 12  
Ap�l�	 - 318, Fn. 12 
ápiprata� 9, Fn. 1; 14 
abhídyu- 312 
ábhva-� 9, Fn. 1 
ára^a- 467, Fn. 28 
arcáya- 247 mit Fn. 20 
arta 431 
*ardhu-  358 
árdhuka-  358 
ávase 16, Fn. 16 
ávasran ‘sich 
verkleiden’ 

238, Fn. 3 

av�tá- 41 
ávi- 215 
á�nas (Gen. Sg.), á�n� 
(Instr. Sg.)(Skt.) < 
*á�mnas, *á�mn� 

99 

áhar-divi 254, Fn. 34 
�r�	 t 468 
�ré 468 
�	 -labh 280 
�sá� 15, Fn. 14 
�sás  (Gen. Sg.),  �s�	  
(Instr. Sg.) 

14 

��ú- 177 
indra-m�	 dana- 319 
úcyati 435 
uchá- ‘to dawn’ 238 mit Fn. 4; 

247 
úras- 17 
ur�^asá- 23 
u�ás- 238 mit Fn. 5; 

257, Fn. 39 
u�ása� (Akk. Pl.) 260 

u�ási (Lok. Sg.) ‘im 
Morgenrot’ 

238, Fn. 5; 261; 
262 

us�sah� �	  258 
us�� 	 s�(u) 259 
us�� 	 s�nákt� 259 
uhyáte 420 
u� 	 dhar- 11 
u� 	 dhar- 25 
r¿ jí-  357 
r¿ jipyá- 148 
r¿ jú-  357 
r¿ 	 j�nas- 23 
r¿ tá-  85 
r¿ tájya-� 9, Fn. 1 
r¿ t�	 van- 85 
Ekadyu� 	 - 312, Fn. 3 
ká- (Interrogativstamm) 314 
ká- ‘Glück’ 315, Fn. 4; 323 
kandara- 315 
Kandarpa- 314; 315; 318; 

323; 325 
kandhara- 315; 316 
kám 315, Fn. 4; 323 
Ìkami� 313; 314; 318, 

Fn. 11; 322, Fn. 
20 

Kamadyu� 	 -� 311–320; 323; 
325; 327 

Kamandaka- 320; 325 
Kamboja- 321, Fn. 18; 323, 

Fn. 23 
Ìkas 326 
kastambh�� 	- 316 
k�	 ma- 313 
k�madhura- 316 
k�maprá-� 9, Fn. 1 
k�máya- 313 
kí- 314 
kím 321 
ki�puru�á-, ki�púru�a- 321, Fn. 17 
ki�r�jan- 315; 321, Fn. 17 
k�rtí- 23 
kú- 314 
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Kútsa- 316, Fn. 5 
kubhanyú- 318 
kubhoga- 323, Fn. 22 
ku-bhojya- 323, Fn. 22 
kum�rá- 316, Fn. 6 
kúmuda- 316 
Kúyava- 315; 318 
Ku�áva- 316, Fn. 5 
kr¿ t- 176 
kr¿ ty�	 - 338–339; 343 
koda^�a- 316 
kovida- 316 
koya�{i(ka)- 316 
kr�	 mati, krámate, Aor. 
ákramim  

438 

k�ap�m 	 � vast�	  242 mit Fn. 14; 
243; 244, Fn. 18; 
245; 246; 247; 
248; 249 (mit 
neuem Bedeu-
tungsansatz!) mit 
Fn. 24 (zugrunde 
liegende Syntax); 
250 

kh�dí- 427 
kh�	 dati 427 
g�tú- 108 
gurú- 21 
gúh� 273 
Gr¿ tsamadá- 319; 323 
gr¿ hastha- (Skt.) 119 
grumu�{í- (restituiert: 
gurumu�{i-) 

21 

ghas 275; 276 
ghra�sá- 361, Fn. 3 
cakam�ná- 313 
cákri- 321 
catv�ri��át- 77 
catv�rah 	 �  77 
carkr¿ tí- 23 
caryáte 422 
citrá- 324 
citta (Buddhist Hybrid 122, Fn. 9 

Skt.) 
Ìchand 324; 325 
chandá- 324 
Chandaka- 325 
chandana- 324 
chándu- 324 
janáya- 246; 248 
jánati 248 
janit� 	 s�	 ryasya 243; 244, Fn. 18; 

246; 250 
járantam, juraté 435 
jyé�{ha-� 10, Fn. 4 
tá-  45–76 
tak�- 176 
tád  45–74 
tanuvàs (Gen. Sg.) 13, Fn. 9 
támisr�- 12, Fn. 6 
(s)t�yú- 273 
t�st	 � �i 419; 425; 431 
tirás 414 
tirá�c� 414 
ti�{hati 14, Fn. 11 
t��  50, Fn. 4 
tuvigrá-/tuvigrí-� 9, Fn. 1 
t��^�m upa�rutika� 
(Buddhist Hybrid Skt.) 

129 

Trasádasyu- 313 
triyudhán- 11 
tvám 50, Fn. 4; 65, Fn. 

16 
tv�m	 �-k�ma- 313 
tv�	 -datta-  (restituiert: 
tv�	 -d�ta-) 

22, Fn. 27 

Ìdari 315 
Ìdarp 315 
darpa- (personifiziert 
Darpa-) 

314; 320 

Darpaka- 314; 320 
dá�adyu- 312, Fn. 3 
dásyu- 316, Fn. 5 
d�	 tr¿  vásu 245, Fn. 18 
od�ri� 427, Fn. 21 
d��nóti 433 
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d�st	 � �i 425 
d�sá- 316, Fn. 5 
*dita- (Simplex) 22, Fn. 27 
divé-dive 254, Fn. 34 
Ìd�v 312, Fn. 3 
devá-tta- 22 
deva-m�	 dana- 319 
devár-� 10, Fn. 4 
deva-yájya- 318, Fn. 11 
deva-yajy�	 - 318, Fn. 11 
devastút- 241 
do�a-, m. 255 
do�ás-, n. 256; 260 
do�ása� (Akk. Pl.) 260 mit Fn. 42 
dos�� 	 , f. 237; 241; 255; 

258; 260 
dos� � 	 (Adv.) ‘gestern 
abend, am Vorabend’ 

241; 252; 256; 
257; 261; 262; 
264; 265 

Do�� 256 
dos�� 	  + vásto�, p¢da-
einleitend 

261; 262; 263 

dos�� 	 m (kein echter 
„Akk. Sg.“; Adv., 
„Quasi-Sandhivariante“ 
von dos�� 	 ) 

256; 257; 258; 
260 

dos�� 	 m us�� 	 sam 259; 260 
do��vastar 235–265 
(agnír) dos�� 	 -vásto� 
‘(Agni, der) am-Abend-
und-am-Morgen (ist)’ 

265 

dos ��	 h � (kein echter 
„Akk. Pl.“) 

256, Fn. 38 

(-)dyu/u� 	 - 312 mit Fn. 3 
dyáu� 312 
dyotáya- 247, Fn. 20 
dhanuva  (Impv. 2. Sg.) 16, Fn. 16 
dhara- 315 
dhart� 	 divá� 243; 244, Fn. 18; 

250 
dh�- 176 
dh�	 vati 438 
dhuváte, dhuv�ná- 438, Fn. 49 

dhéna-� 10, Fn. 4 
dhé�{ha-� 10, Fn. 4 
náktos�� 	 s� 259 
nas-, n�	 s�(u) (Dual), 
nási (Lok. Sg.), nas�	  
(Instr. Sg.), násos (Lok. 
Dual) 

14 

ní 335 
ní + b�dh 335 
ní + yuvati (Skt.) 37 
nibha- (Skt.) 36 
Ni��tha (sic!) 256 
pánth�� 188 
pánya- 318, Fn 11 
pari-manyú- 318, Fn. 11 
pár�u- 446; 447; 448, 

Fn. 8 
Pár�u M�nav�� 	 447 
pal��a- 111, Fn. 18 
pav�nasá-� 23 
p�at (3. Sg. Konj.) 16, Fn. 16 
p�mán- (  99 
p�maná- (  99 
p�tr	 ¿ 	 -sómam 245, Fn. 18 
pí{h�nas-� 23 
pitú- � 24 
punar-manyá- 318, Fn. 11 
purú- 450 
Puru-kútsa- 316, Fn. 5 
p�r^á- 450 
p�rbhíd- 241 
p�rv�	h � 247, Fn. 21; 263 
Ìpr¿ t 88, Fn. 38 
p�thagjana� (Buddhist 
Hybrid Skt.) 

119 

pr¿ thú- 17 
(s)pr¿ � (Wurzel) 448, Fn. 8 
p�	�ni- 450; 453 
práti dos�� 	 m (práti) 
us�� 	 sam ‘kurz vor dos�� 	  
(Adverb!) und (kurz 
vor) u�ási (Adverb!)’ 

257 
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pratido�ám 241, Fn. 11; 257; 
258, Fn 39 

prát�ka- 11 
prát�ka- 23 
prat�pá- 11 
prathin� 	 (Inst. Sg.) 
(  

99 

Prado�a 256 
prado�ám 241, Fn. 11 
Prabh� 256 
pra-mandan�� 	- 319, Fn. 14 
prásiti- 23 
pr��-viv�ká� 428 
pr�tar, ‘morgens’, 
‘(heute) am Morgen’ 

253; 254, Fn. 33; 
255; 264 

Pr�tar 256 
pr�tarjít- 253, Fn. 31 
pr�tarvastar 253 
pr�	 �- 428 
pren� � 	 (Inst. Sg.)(Skt.)< 
*premn�� 	  

99 

bándhu- 448, Fn. 8 
babhru� 	 - 314 
bahí�  462, Fn. 5 
b�dh + ní 335 
b�	 hiya- 462, Fn. 5 
Ìbhan 318 
bh�	 as 15, Fn. 14 
bhujyú- 317; 323 
Bhujyú- 317, Fn. 9; 323; 

325 
bh�n� 	 (Inst. Sg.) (  99 
Ìbhoj 317 mit Fn. 9; 

322; 323, Fn. 24; 
325 

maghá-tti- 22 
Ìmad, Ìmand- 314; 318; 319 

mit  Fn. 14; 320 
máda- 317 
mádya- 317; 318; 323 
Madhyandina 256 
mánas- 171; 172 
manu�vat (Skt.) 36 

mandádv�ra- 318 
mandána- 317; 319; 324 
mandayátsakha- 319 
mandayú- 317 
mánm�ni … r¿ ndhán  358 
manyú- 171; 172; 317; 

318, Fn. 11 
már(i)ya- 316, Fn. 6 
máhi 17 
mahin� 	 (Inst. Sg.) 
(  

99 

om�	 d-as 439, Fn. 51 
m�y�	 - 176 
mu�{í- (Hinterglied) 21, Fn. 24 
mr¿ tá- 148; 195, Fn. 23 
mr¿ tyú- 79 
yá- (RV) 45–75 
yájyu- 318, Fn. 11 
yát�na- 424 
y�- (Skt.) 97; 98 
y�c- (Skt.) 97; 98 
y�	 cati, -te 98, Fn. 5 
yunakti, yuñjanti 17 
yuváti (Skt.) 38 
yuv�nam 21 
rap�-  25, Fn. 35 
rayíh-� 10, Fn. 4 
rayivánt-� 10, Fn. 4 
raví- 148 
r�j- 431, Fn. 32 u. 33 
r�yás-k�ma- 313 
r�	 st� �i, r¿ ñjáti, r�	 jati 431 mit Fn. 33 
revánt-� 10, Fn. 4 
r�	 st� �r�- 432, Fn. 33 
rocáya- 247 mit Fn. 20 
vákman- (Skt.) 98 
van ‘to win’ 41 
vanar 471 
vánitar- 41 
vanta 423 
várdhana- 248 
varin� � 	 (Inst. Sg.) ( 99 
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valagá- 339 
vas- ‘aufleuchten, hell 
werden’ 

237; Kp 239; 
240 

vas- ‘sich kleiden’ 238, Fn. 3 
vá�{i, u�ánti 432 
vasar 471 mit Fn. 37 
vast8 - 242; 247; 248; 

249; 253; 265, 
Fn. 51 

v�ghát- 427 
v�sáya- ‘to make Uµas 
dawn’ 

246; 247; 248 

v�sará- 471 
ov�	 h-, LPl. utsu 431 mit Fn. 30 
vipany�	  318, Fn. 11 
vipanyú- 317; 318 mit Fn. 

11 
víbhaktr¿ - ‘dér Anteils-
verteiler (schlechthin)’ 
(auch als víbhakt� 
bh�gám) 

243; 245, Fn. 18; 
250; 251 

víbhva-� 9, Fn. 1 
Vimadá- 311; 318 mit Fn. 

13 
vi-rap�-, virap�á-� 25 mit Fn. 35 
*vi-rap-s4- 25 
vivakvánt-  98 
vi-vac-, vív�c-  98 mit Fn. 7 
vio��sti 431 
v�rá-  (Simplex)� 25 
vo	ham, úh�na- 420 
v�^óti- 109 
vy�-, vyayati 111 
vyadh- (  98, Fn. 7 
Vyu�ta 256 
v�	 ata- 11, Fn. 4; 16, 

Fn. 16 
v�	 sas 420 
vrs¿ �t �í-dy�v� 312 
�a�ram- 263 
�a�vattam�sah	 � 258 mit Fn. 40 
�ástra- 279 
�ik��nará- 313 

�igru- (  103; 104 
�igru-  103 
�itá- 22, Fn. 27 
�iro-dhara- 315 
�undhyú-/-u� 	 - 312, Fn. 2; 317; 

318 
�ocáya- 247, Fn. 20 
Ì�odh 317 
�y�v��vi-  355 
�v�	  194 
sá/tá-  45–76 
sá-gdhi- 275 
sanutár 464 
sánutya- 464 
samá-/simá- 13, Fn. 9 
savá- 316, Fn. 5 
Ìsavi 316, Fn. 5; 326 
sahásra- 278 
sahya- 318, Fn. 11 
sáhyu- 318, Fn. 11 
s�dád-yoni- 423 
S��madá- 319 
s�	 man-  99 
s�maná-  99 
s�yám ‘abends’ 255; 264 
S�yam 256 
s�yám-pr�tar ‘abends 
und morgens’ 

254; 255 

s�rtha- (Skt.) 86 
s�rthav�ha- (Skt.) 86 
s�hy�	 ma 426 
Supriya/�- 321, Fn. 16 
sú-bhadra- 320, Fn. 16 
Subhadra/�- 320, Fn. 16 
Subhuj�- 323 
suv�	ra- 25, Fn. 35 
su�umánt- 23 
sú�uti- 11; 22; 25 mit 

Fn. 34 
su�váya- 25, Fn. 34 
su� 	 ti- 11; 23 
su� 	 tuh �� 24 
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s�nára- 23 
sóm�anam (Akk. Sg.) 16, Fn. 16 
st�yát 272 
strn¿ �oti� 23, Fn. 30 
stená- 273 
stéya- 272 
sthitá- 22, Fn. 27 
smaryáte 422 
siy�- (Optativ) 17 
svápiti, svapta 423 
svápna- 194 
svastí 260, Fn. 42 
hántr¿  vr¿ trám 245, Fn. 18 
háya- 148 
háras- 148 
hári- 148 
háryati 422 
ham�* sá- 279 
hásta- 278; 279; 282 
h�yaná- (  99 
hitá- 22, Fn. 27 
híra^ya-� 10, Fn. 3; 13 
hvaya- 22 
 

7.1.2. Mittelindoarisch 

sacc�kara 115 
 

7.2.Iranisch 

7.2.0. Uriranisch 

*abi-vac- 98, Fn. 8 
*abi-vanc- 98, Fn. 8 
*�çiy�da- 99 
*�� dukana/i- 99 
*�-i� am- 103, Fn. 13 
*�-i� asa- 103, Fn. 13 
*ais- 103, Fn. 13 
*arta- 85 
*art�u� an- 85 
*Aspa- 356 
-azana- 104 

*bagay�da- 99; 101 
*baudana- 103 
*br¿ ta- 79 
*g�tu- / *ga�w- 109 
*gr¿ fta- 79 
*(H)uan(H)- 31 
*(i� )�� kh- 96 
*haca-ava- 110 
*hu� ar-ta- 86 
*-ii� a-�u� a- 77; 84 
*kafu� an 84 
*mart(i)i� a- 80, Fn. 11 
*mr¿ ta- 79 
*mr¿ tu- / *mr¿ �u� - 79; 81 
*ni-uanH- 40 
*ni-unH-ti- 40 
*ni�u� �r- 83 
par4-(u-) 452 

*par4(u� )-�na- 450 
par4(u� ) �u� a- 449 
par4au� -a- 449 

*par4u- 
‘geschmückt, 
ausgezeichnet, 
schön’ 

449; 450 

*par4u- ‘par4u-
isch(es Land)’ 

449 

*par4u-, *p�r4u� a- 453; 454 
*pari-vaya- 111 
*pari-vaya- 111 
par�a- 447 

*pati-vaya- 111 
*sigrui� a- 103 
*tigra- 103 
*tigri- 103 
*�u�  77; 83 
*uan- 40; 41 
*uanH- 31; 39, Fn. 12; 41 
uia� � H2 111, Fn. 23 

*u� ii� axman- 98 
*u� ii� axna-  98 
*u� i-u� ac 98, Fn. 8 
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*uz-vaya- 111 
*zr¿ dai� a- 86 
 

7.2.1. Altiranisch  

7.2.1.0. Altiranisch (rekonstruiert) 

*ardu-� 357 
*Ar�-farnah-� 353 
*Ariya-farnah-� 352; 353; 

354 
*ariya-farnah-� 354 
*aspa-� 355 
*Aspa-� 355 
*Aspa-|a-� 355 
*Asp-i- (Patronymikon)� 355 
*Asp-i|a-� 355 
*Aspiya-� 354 
*Aspiya-� 356 
*Asp-iya-� 355 
*|�t/�u- 84, Fn. 22 
*D�ta-� 355 
*D�t-iya-� 355 
*g�t/�u- 109, Fn. 

12 
*g��a- 109, Fn. 

12 
*M�da-farnah- 353 
*Marta-� 355 
*pr¿ �u� - 84, Fn. 22 
*�igra-ci(t)- 99 
van- ‘to love’ 39 
van- ‘to win, overcome’, ‘to 
spread out’ 

38; 39 

*v�ra- 109; 110; 
112 

*varya- 110 
*vay- 112 
*vi- 110 
*viy�� | 98, Fn. 7 
*v(i)y�� ð- 98, Fn. 7 
 

7.2.1.0.1.  Altiranisch in ägyptischer 
Nebenüberlieferung 

a-r-i-y-a-r-š-a 
/Ariya-r1 š¢/,  
/Ariyarš¢/  

351 

knbwd 321 
 

7.2.1.0.2. Altiranisch in aramäischer 
Nebenüberlieferung 

+spy 355 
knbwzy 321 
 

7.2.1.0.3. Altiranisch in babylonischer 
Nebenüberlieferung 

Ar-di-ma-ni-iš  356 
Ar-ta-kám-ma 313 
As-pa-+ 355; 356 
Ka-am-bu-zi-ia 321 
parsua, parsumaš, 
parsamaš 

445 

 

7.2.1.0.4. Altiranisch in demotischer 
Nebenüberlieferung 

kbd 321 
 

7.2.1.0.5.  Altiranisch in elamischer 
Nebenüberlieferung (insbes. Altpersisch) 

Aš-ba-[a]z-za  355 mit Fn. 7 
Aš-be-iz-za 355 mit Fn. 7 
Ba-qa-bu-uk-šá 322, Fn. 21 
Ba-u-zi-ya 322; 325 
Da-ti-ya  355 
Ka-ap-ri-ya 320, Fn. 16 
Ka-da-u-ka 321, Fn. 16 
Kán-bu-zí-ia 321 
Ka-tam-ka 321, Fn. 16 
Kubadra (ku-bad-
ra) 

320, Fn. 16 
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Ma-da-bar-na 353 
Madaka 319 
Man-nu-ya/ Ma-
nu-ya/fem. 
Mannuya 

318, Fn. 11 

Mar-qa-za-na-iš, 
Mar-qa-šá-na, 
Mi-ir-qa-šá-na 

104 

Maš-ka-ma 313 
Mi-pu-za-na 322 
Mi-ra-ka-ma 313 
Mi-ya-kán-na-iš/-
aš, Mi-kán-na-iš, 
Mi-ya-kán-na-, 
Mi-kán-na- 

95 

Pu-uk-ša- 322, Fn. 21 
Pu-za- 323 
Pu-zi-[na?] 323 
tak-ma-zí-ya 322 
Ú-du-sa-na(-na) 
u. Ú-tam-sa(-na) 

324 

Ú-nu-ka-ma 314 
Ziya 322 
 

7.2.1.0.6.  Altiranisch in griechischer 
Nebenüberlieferung 

ây}v¤4{�£� 319 
ây¢x¦4¤«� 313 
ë¢vuux� 324 
�x¤§3u£�� 321; 322; 325 
�xuux{�4{£� 320; 323; 324; 325 

mit Fn. 27 
äx�x� 319 
äx�x¦v�� 319 
äx�°}�� 319 
äx{�4{£� 319 mit Fn. 14; 321; 

324 mit Fn. 25; 325 
mit Fn. 27; 326 

äxu¦4¤£� 313 
ä�±4§�|v� bzw. 
ä�±4§�®v� 

322 

ì°®4{£� 324 

Üx{�4¦£ bzw. 
Üx{�x3¦£�

324; 325 mit Fn. 27; 
326 

Üx{�0¦£�� 324; 325 
ê}uuxw/y{£� 324 
 

7.2.1.0.7.  Altiranisch in lateinischer 
Nebenüberlieferung 

Aspis 354 
 

7.2.1.1. Avestisch (Jungavestisch 
unbezeichnet) 

Reihung des lateinischen Alphabets (auch 
bei Formen in griechischer Schrift); Y, Y�  wer-
den bei der Reihung nicht eingerechnet; bei 
sonstiger Formgleichheit folgen Formen mit 
merkmaltragenden Zeichen (�� , �) auf solche 
mit merkmallosen. 
 
a�šYma- 335 
(�)afsman- 34; 35; 37 
afsman-, 
afšman- (aav.) 

35 

afsma-niuu�n/-niuu��  31; 32; 33; 36; 40 
(+)afsmaniuu��  31; 41; 35 
a
r�- 21 
aiia- 177, Fn. 48 
ai�ii�ma- 96 
ai�ii�uuah- 96 
airiia- 353 
airiian�m xvarYn� 354 
*airii�.xvarYnah- 354 
Y� Yå�h� (aav., Instr. 
Sg.) 

14 

å�h� (Gen. Sg.) 14 
aoš	 a- 435 
ap- f. ‘Wasser’ 471 
arYdra- 356; 357 
arYduu�- 357 mit Fn. 10; 

358 
arša airiian�m 
dax	 iiun�m 

352 
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asman- 178 
asti- 269; 271; 282 
astuua^t- 179 
�su- 177 
a�, a- 85 
a�, auuan- 85 
�tar- 223; 227 
auuasii�tÏ , fr��št�, 
fr�.sii�tÏ  (aav.)  

437 mit Fn. 47 

b�ma(-)niuu��  31; 32; 36; 40; 41 
brYzi.r�z- 431, Fn. 32 
caxri- (aav.) 321 
|a��arYsat- 77 
|a���r� 77 
ci�ra- 324 
c��m (aav./jav.) 321 
d�- 176 
d�- + ni 335 
da�uuah- 175 
dauuaite 438, Fn. 50 
dYrYta- 86 
di- 406 
dim 406 
	duiie 438, Fn. 49 
fY�r- 82 
fY�r�i  /fþr�i/ (aav.) 
Dat. Sg. 

12, Fn. 6 

FrYnah (davon 
abgeleitet: Fr�niia-, 
FrY� n�-)   

23, Fn. 29 

ga�i�iia- 178; 179 
g�tau- 108 
hanarY 464 mit Fn. 13 
(ha�r�)niuu�iti- 40 
ha�r�-ni-uu�iti- 39 
h&xša- 435 
haza�han- 273 
hišm�iriia- 422 
hu-ba�ra- 320, Fn. 16 
išti- (aav.) 434, Fn. 36 u. 38 
iza�na- 146 
&�ti- 80, Fn. 80 

Kakahiiu- 326; 327 
kambištYm 322, Fn. 19 
kamna- 322, Fn. 19 
kamYrY�a- 316 
karšo.r�zah- 431 
karYt- 176 
K�saoiia- 326; 327 
kaxuš�- 316 
kYrYta- 86 
kun�iri- 315 
m&�� 439, Fn. 51 
ma��ana- 84 
m�ii�- 176 
mainiiauua- 178; 179 
mainiiu- 171; 176; 178; 

179; 180 
mainiiu� � - taš- vs.
manah- taš- 

173 

mainiiu.h�m.t�šta- 
(hapax) 

169; 171; 174; 
175; 176 

mainiiu.st�ta- 177 
mainiiu.š�ta- (Hapax) 179 
mainiiu.t�šta- 169–180 
mainiiuš.xvarY�a- 179 
mainiuuasah-
/mainiiauuasah- 

177 

manah- 171; 173 
marta- 86 
mYrY�iiu- 79 
na�d� (aav.), na��a 407 
n�ma 429 
n�sYnti 437, Fn. 46 
ni(-) 335 
�niuu� 38 
�niuu��  31; 38; 40 
niuu�iti- 39 
(�)niuu�n 31; 38; 40 
ni-uuana- 40 
ni-��ratÏ  437 
oš��-, oa�h&�- 423, Fn. 6 
ouu�zah- 420 
paitiš-m�rYntYm 435 
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pant��  188; 190 
+parYsa- 448 
paršatÏ .gauu-   tÏ  450 mit Fn. 11 
parYsu-� 447 
pa�ana-� 84 
pitar- 82 
pi�r� (aav.) 12, Fn. 6 
pouru- 450 
pYrYna- 450 
	pYrY�uuafsman- 35 
r�maniuu��  31; 32; 40; 41 
r�ma-niuu��  36 
raoxšna- 324 
r�� šta- 431, Fn. 33; 433 
R�štarY.v&
Ynt�iš 427 
r�zarY 431 
razura- 431 
YrY��a- 357, Fn. 10 
YrYš 431 
YrYšii� 434, Fn. 37 
YrYzi- 357 
YrYzu- 357 
*YrYzuš, GSg YrYzuu� 431 
YrYzuš, GSg YrYzaoš 431 
s�iri- 427, Fn. 21 
sand- 325 
sarY�a- 86 
s�rYnt� (aav.) 435 
sarYta- 86 
si-�ire°, 
si-�ire.ci�ra- 

103 

š	 iiao�(a)na- 96 
Sii�uu�spi- 355 
sp�da- (aav.) 280 
sp�� nah- 429 
spY� n (aav.)  429 mit Fn. 27 
spY^ta-  429; 325, Fn. 26 
sr�uuahiia- 428, Fn. 24 
srYuu�m� (aav.) 428, Fn. 24 
	st�um��(aav./jav.) 420 
stYhrpa�sah- 176 
stYhrpa�sa�hYm 
mainiiu.t�štYm 

174 

tafsaiti 433 
taii� 272 
t�iiu- 273 
tarasca 414 
tar�; tarY�  (aav.) 414 
taš- 176 
����, a- 87, Fn. 34 
���uu�s (aav.) 41 
upa-uu�z� 431, Fn. 30 
uzo.rYšuu� (aav.) 431 
vacastašti- 34 
vacastaštiuuatÏ  33 
vainitÏ  435 
van- ‘to win’ 38 
van- ‘to wish, love’ 39 
v&naiti, ov�nYnti, 
vain�tÏ  

423 

varY�a- 86 
1v�ra- 109 
vašta- 420 
vauuaz�nYm 420 
v�zišta- 420 
vi- 177, Fn. 46 
vii�rY�a- 96 
vii�xa- 96 mit Fn. 1 
vii�xana-, vii�xna- 95; 96; 97; 98 
vii�xman- 96, Fn. 2; 97; 98 
vii�xmaniieiti 96, Fn. 2 
vii�xti- 96 
v�m�d- 318, Fn. 13 
v�or�zaiti 431, Fn. 33 
x&�aiti 427 
xvafsa- 423 
xv�rYmn� (aav.) 438 
xvarYnah- 353; 354 
xvarYn� airiian�m 
dañ iiun�m 

354 

yašta-, išta- (pseudo-
aav.) 

434 mit Fn. 36 

yaz�n�, yazinti 434 
yešti-, �šti- (aav.)  434 
zaiiana- 99 
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zan- + ni 335 
zbaii� (1. Sg. Konj. 
Prs.) 

22 

 

7.2.1.2. Altpersisch 

~dukani- 99 
Ar-di-ma-ni-iš 
(babylon. 
Überlieferung) 

356 

ardu- 357 
Ardumaniš, Ardu-
maniš- 

356; 358 

ariya-� 353 
ariya(-)|iça 455 
Ariy�ramna-� 351 
a-r-i-y-a-r-š-a 
/Ariya-r1 š¢/,  
/Ariyarš¢/ (ägypt. 
Überlieferung) 

351 

Ariya-r¿ šan- 351; 352; 354 
arta° 85 
art�van- 85 
asa- 445, Fn. 2 
Aš-ba-[a]z-za 
(elam. 
Überlieferung) 

355 mit Fn. 7 

Aš-be-iz-za (elam. 
Überlieferung) 

355 mit Fn. 7 

Aspacanah- 104 
o�u¥xÃ#{£���
(griech. 
Überlieferung)�

104 

Aspis (lat. 
Überlieferung) 

354 

~çiy�diya- 99; 102 
avaniya 39 
B�gay�di- 99; 101 
Br¿ diya- 355 
c-i-c-i-x-r-i- 321 
Da-ti-ya (elam. 
Überlieferung) 

355 

di- 406 

-dim 406 
farnah-� 353 
Gandava- 449, Fn. 10 
g��u- 84, Fn. 22; 108; 109 
*Kambujiya- 320; 323; 325; 327 
kamna- 322, Fn. 19 
k�ra p�rsa 449, Fn. 9 
k-b-u-ji-i-y- 321; 322; 325 
Ma-da-bar-na 
(elam. 
Überlieferung) 

353 

M�rgava- 449, Fn. 10 
Mart-iya- 355 
P�rsa-, p�rsa- 446, Fn. 4; 449; 455 
par�au� a-, 
Par�ava- 

446; 449 

*r¿ du- 357 
r¿ šan- 351 
��igraci- 99; 102 
Ì�and 324 
*�igra- 102; 103 
��rav�hara- 104 
u-�an-du- 324 
(uv�� -)mYršiyu- 79 
vi-i-y-x-n-, 
viyax(a)na- 

95; 96; 97; 98 

*vr¿ kazana-, 
*vr¿ k�zana-�

104 

Xšaya-r¿ šan- 351 
 

7.2.2. Mitteliranisch  

Aleph (�) bei der Reihung von 
Transliterationen nicht berücksichtigt. 

7.2.2.1. Baktrisch 

xzwx{|�� 78 
xu¥}}v� 356 
�ÐÎÑ��ÒÓÑ 82, Fn. 20 
�}zFxLwv� 78 
uvwxyv� 78 
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7.2.2.2. Khotanisch 

auvya 111 
by�j- (altkhotan.) 98, Fn. 8 
by��gga- 
(altkhotan.) 

98, Fn. 8 

dyu- 438, Fn. 50 
ha�-d�r- 437 
hvarandaa- 438 
n�sa- 437, Fn. 46 
p�+sa- 448 
p�lsu�- 447 
r�ysan- 431, Fn. 32 
uysv�ñ- 39 
w+r�+t 11, Fn. 37 
wrt- 109 
 

7.2.2.3. Mittelpersisch 

b�m�g-tar�z 
(Pahl.) 

36; 37 

b�rag (manich.) 109 
|�h 84, Fn. 22 
|ah�r 77; 83; 84 
|ihil 77; 83; 84 
doš 264 
dw�r- / dw�rist, 
dw�r�d 

01, Fn. 2 

g�h 84, Fn. 22 
g�h 109 
-�h 77; 84 
-�h� 84 
kahwan 84 mit Fn. 26 
marg 05, Fn. 16 
m�han 84 
m�n�g 178 mit Fn. 57 
Mihr 101 
<myrd> 80, Fn. 11 
nibard- 88, Fn. 38 
nixw�r-, 
<nyxw�r-> (man.), 
<nswb�l-> (Pahl.) 

83; 84, 24 

pahn 84 

p+hlwbyk+
pahlaw�g

(Buch-Pahl.) 

446; 449 

p+hlwm (Buch-
Pahl.) 

446, Fn. 4 

phlw+ng 
/pahlaw�nag/ 
(manich.) 

446; 449 

phrwg /pahrawag/ 
(manich.) 

449 

plswby pahlav
(Inschr.-Pahl.) 

446; 449 

p+lswmy /pahlom/ 
(Inschr.-Pahl.) 

446, Fn. 4 

plš /parš/ (Buch-
Pahl.) 

450 

p+rsyg /p�rs�g/ 
(manich.) 

445, Fn. 1 

saxwan 84, Fn. 26 
<s�l> als s�l oder 
s�r (Pahl.) 

89, Fn. 42 

sp�h-bed 280 
<tyrs-> 89, Fn. 41 
wc+lšnyh 
/wiz�rišn�h/ (Pahl.)

39; 40 

<zydmrgy/> / 
<zyrmrgy/> 

80, Fn. 15 

 

7.2.2.4. Parthisch 

b�rag  109 
b+rg 112, Fn. 25 
<bw-> baw- 85, Fn. 27 
<bwd(y)sdf> 
b�disa�f 

81; 82 

<bwd> / <bw�> 
b�d 

85, Fn. 27 

<bwrd> burd  79 
|�h 84, Fn. 22 
<cf�r> |af�r 77; 78; 82 mit Fn. 19 
<cf�rds> |af�rdas 06, Fn. 19 
<cfrst> |afrast 77; 82, Fn. 19 
<dyrd> dird 86 
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<frwrdg> /fra-
wart/d-/ 

09 

g�h 84, Fn. 22; 109 
<gryft, grypt> 
(°)grift  

79 

<hw�wr�> 10, Fn. 32 
<kd> kad 85, Fn. 27 
<kyrd> kird 86 
<kyrdg�r> 
kirdag�r 

86 

<mrd> mard 86; 88 
<mrd�n> mard�n 
(Pl.) 

88 

<mrdyft> mard�ft 86; 88 
<mrn> maran 80, Fn. 15 
<�mrtyn> 10 
mtrbwzn 322 
<mwrd> murd  79 
<�mwrdn> 85 
<�mwrdyšn> 85 
<�mwrt-> / 
<�mwrd-> am-
wart/d- 

85 

<mwrt> murt 79; 80; 81; 84; 86 
<�mwrt�dnyft> 85 
<nbrd> nibard 86; 11, Fn. 38 
<nbrdg> nibardag 86 
<nydftr> ni�f�r 
(manich.); nitf�� r- 
(inschriftl.) 

77; 82; 83; 87, Fn. 34 

<nydf�r-/nydfwrd> 
ni�f�r-/ni�furd 
bzw. ni�ford 

77 mit Fn. 2 

<nytprywt>  
(inschriftl.) 

81 

<nyxw�r-> 
(manich.) 

83 

<pd> / <p�> pad  85, Fn. 27 
<prnybr�n> 
parni�r�n 

80, Fn. 15 

<prwrt-> par-
wart/d- 

85 

p+rs /p�rs/ 445, Fn. 1 

puhl 84, Fn. 22 
<pwrt> purt 78; 84; 86 
<�rd�w> ard�w 85 
<�rt> art/d 85 
<sdf> sa�f 82 
<s�r> s�r 86 
<srd> sard 86 
<srd�g> sard�g 86 
<s�rt> s�rt 86 
<s(�)rtw�> sartw� 86 
<tyrs-> 89, Fn. 41 
<w�r> w�r 86 
<wrt/d-> 
(Wortfamilie) 

11 

<wrt-> / <wrd-> 
wart/d- 

85; 87 mit Fn. 34 

<�wrt�dgyft> 09 
<�wš> �š 80, Fn. 15 
<wxrd> wxard 86 
<wxrdyg> wxard�g 86 
<-yft> -�ft 01 
<-yp> -�f 101 
<z�dmwrd> 
z�dmurd 

80; 81 

<¨zg�m> iz
�m 80, Fn. 15 
<�zwrdyšn> 85 
<¨zwrt-> 
iz-wart/d- 

85 

<zyrd> zir� 86 
 

7.2.2.5. Sarmatisch  

ây}FvLw4y{£��� 352 
ây}v-� 353 
ây}w4y{£�, 
ây}vw4y{£��

353 mit Fn. 4 

L= Q�U�c�<K<I W=*��
W<QG<T W=*�

103, Fn. 14 

 

7.2.2.6. Sogdisch 

b-k+nc 101 
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cywy� 111 

+�wk(+) 109 
�+w 438, Fn. 50 
(°)mwr�w 80; 81 
prw(+L rt 85, Fn. 29; 87, Fn. 37 
ptw+y 111 
pwtys�� 81 
pxl+w+n+k 446 
pyt 24, Fn. 32 
+r�kw 357 
šm+r 422 
s+rth 86 
w+r�+t 87, Fn. 37 
wrt- /urta-/ 85 
wrtn 87, Fn. 37 
xr+m 438 
xw+r+nt 438 
ywc 435 
zrw(+L rt 87, Fn. 37 
++zy myry 80 
 

7.2.3. Neuiranisch 

7.2.3.1. Balochi 

gw��ag 89, Fn. 41 
kurt 89, Fn. 41 
s�rt 89, Fn. 41 
turs- 89, Fn. 41 
zird 89, Fn. 41 
 

7.2.3.2. Gilaki 

purt, purd 79 
 

7.2.3.3. Neupersisch 

b�ra, b�r� 109 
doš (duš) 264 
g�h 109 
kahun, kuhan 84, Fn. 26 
saxun, suxan 84, Fn. 26 
sip�h-bud 280 

s�r 102 
 

7.2.3.4. Ormuri 

xvarin| 438 
 

7.2.3.5. Ossetisch 

Al, Allon 107 
Al§at 107 
art 102 
Atynæg 102 
ældar  110, Fn. 16 
ærtqiræny 
mæj/ænqeræni 
mæjæ 

100 

ærtxuron / 
ærtxoron 

102 

æxsæ (Digor.) 109 
bar (Iron.) 110; 111 
baræ (Digor.) 110 
bælas (Iron.) 111 
bælasæ (Digor.) 111 
bællun (Digor.) 110 
bællyn (Iron.) 110; 111 
bera§ (Digor.) 110 
b�ræ§ (Iron.) 110; 112 
biyun (Digor.) 110 
bodæn 103 
buru, buræw 
(Digor.) 

110 

byjyn (Iron.) 110; 111 mit Fn. 23 
byru (Iron.) 110 
cæviddon 110 
cæxærcæst 101 
copalæ (Digor.) 108 
c�pal (Iron.) 108 
cyr- / cir- 103 mit Fn. 14 
cyr-isæn / 
cir-esæn 

102; 103 

c’ar 107 
C’ar§at 107 
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C’isal§at 107 
¨ar§aty xwymtæ 107 
Dar§ kom 108, Fn. 6 
Daryal 107 
daun (Digor.) 438, Fn. 50 
don  108 mit Fn. 6 
Dongat 108 mit Fn. 6 
dyson/ædosæ 264 
fæzzæ0y tutyr 105 
galty �uar 102 
gom 107 
Gom§aty kom 107 
§at 107–109 
0iorguba / 
gewærgoba 

101 

isæn / esæn 103 
isyn / esun 103, Fn. 13 
Jexsyvar 109; 110; 112 
kom 107 
lægty �uar 102 
niv 36 
nury (Iron.) 103 
nyv/nivæ 37 mit Fn. 8 
nyxas 100 
p�cal (Iron.)  108 
Pusal§at- 107 
Pusal§aty kom 107 
ræw, ræwæg, rog 108 
Rugatkau 108 
ryg/rugæ  108 
saw 109 
sawær (Digor.) 112 mit Fn. 26 
Sawvar 109; 110; 112 
swar 112 
sy-zærin 101 
sy-zærin bazyr0in 102 
Šaw kom 108, Fn. 6 
Tutyr 100; 105 
�rs 109 
Ursuar 109; 112 
-var 109–112 
xur 102 

xwym 107 
xwym 107 
yæxs (Iron.) 109 
 
7.2.3.6. Pashto 


ólai 109 
dar-
�l 109 
�r-
�lay 109 
pa�, to 446 mit Fn. 4 
pa�, t�n Obl.
pa�, t�nY 

446; 450 

P�� �, , Pu�, t 445; 448; 449 
 

7.2.3.7. Sariqoli 

parw�y 111 
 

7.2.3.8. Wanci 

*god 109 
 

7.2.3.9. Waxi 

gi 109, Fn. 12 
*g³t 109 
z(Y)wYy 111 
 

7.2.3.10.  Yaghnobi 

razg 431 
u� 	 fs- 423 
  

7.2.3.11.  Yazghulami 

baway 111 
zYrway- 111 
 

7.2.3.12.  Yidgha 

��	 um 438, Fn. 50 
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7.2.3.13.  Zazaki 

berd- 89, Fn. 40 
kerd- 89, Fn. 40 
p�rd 79; 89, Fn. 40 
p�r�  89, Fn. 40 
serd 89, Fn. 40 
ser�  89, Fn. 40 
v�l�ke 89, Fn. 40 
zer� i 89, Fn. 40 
 

7.3. Nuristani-Sprachen 

7.3.1. Aškun 

dos, dus 264 
 

8. Italisch 

8.0.Uritalisch 

*tr�nts bzw. 
*trants 

411; 412 

 

8.1.Altitalisch 

8.1.1. Latein (klass. Lat. unbezeichnet) 

agricola 125, 128 
altrim(-secus) 468 
Amadeus 312 
aser, assyr 430 
auis 226 
benignus 9, Fn. 1 
careo 431 
ced� 406, Fn. 5 
cerebrum 12, Fn. 6 
cinis 222; 223; 224 
cis 466; 467 mit Fn. 26 
citer(ior) 466 
citimus 467 
citr� 467 mit Fn. 26 
citr� 467 
collis 13, Fn. 9 

con-f�cit 315, Fn. 4 
d&tus 22, Fn. 27 
d�(-) 335; 405; 406; 407 
d�figere 335 
d�fixi� 331 mit Fn. 1; 332–

335; 340; 342–343 
decet 425 mit Fn. 12 
deinde 407 
d�nicum 408 
d�nique, d�nec 408 
DUENOS (altlat.)  
dum 406 
�st, ed�m 422 
f�nis 10, Fn. 3 
gens 427, Fn. 24 
gignit (3. Sg.) 9, Fn. 1; 11, Fn. 5; 14 
habe� 424 
heri�s (altlat.) 422 
horior 422 
hospes 276; 279 
hostia 278; 280 
host�re 276; 278 
hostis 276; 277; 278 
hostus 278 
iace� 424 
ignis 205; 207; 209; 210; 

213; 218; 220; 226; 
227; 

inde 407; 408 mit Fn. 9 
indigena 125, 128 
indu, endo (altlat.) 407 
interim 468 
intr�re 411 
iocus 98 
l�g�re 424; 426, Fn. 17 
l�g� 426 
l�x 424; 426, Fn. 17 
MALOS (altlat.) 272 
man-cipium 278 
mane� 424 
mani-festus 278 
medeor 426 
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mentum 281 
mereor 422; 425 
m�ns 282 
mortuus 195, Fn. 23 
Nas� 23, Fn. 29 
n�sc� 433 
�lim 468 
ollus (altlat.) 467, Fn. 28 
orior 431 
penetr�re 411 
pons 188; 190 
praest� 278; 280; 281; 282; 
preh�nsi� 281 
privignus 9, Fn. 1 
pulc(h)er 451; 452 
quadru- 22 
quand� 409 
sanguis 207; 208 f. mit Fn. 8; 

209; 430 
s�culum 
(kampanisch) 

425 

s�d�re 423; 424 
sede� 423; 425 
s�d�s 423, Fn. 6; 424 
sine 464 
s�pi� 422; 423 
stru� 23, Fn. 30 
t�t�d (altlat.) 272  
tenebrae 12, Fn. 6 
teneo 425 
tepeo 425; 433 
Titos Tatios 
(altlat.) 

275 

tranquillus 414 
tr�ns 410–415 
tr�nsque dat� 
(altlat.) 

414 

u�t�s 04 
�ber 25, Fn. 34 
u�n�ri 423 
uerbum 11 
uictima 280 

u�cus 190 
ui�re 111 
u�uus 195, Fn. 23 
uls 466; 467 mit Fn. 26 
ulterior 466 
ultimus 467 
ultr� 467 mit Fn. 26 
ultr� 467 
 

8.1.2. Oskisch-umbrische Sprachen 

8.1.2.1. Oskisch 

Herentas 422 
her�- 422 
ligud 426, Fn. 17 
Perk{�}en[ (Gen-
tilicium) 

452, Fn. 18                   

Perkedn[eís] 
(Gen. Sg.) 

452, Fn. 18                   

Perkens 
(Pränomen) 

452, Fn. 18                   

Perkium (Genti-
licium) 

452, Fn. 18                   

PÚN 409 
ÚLLEÍS 467, Fn. 28 
 

8.1.2.2. Umbrisch 

arnipo 408, Fn. 10 
her�-, pis-her 422 
iuku, iuka 98 
pane 409 
panupei 409 
pir 191 
PUNE 409 
traf, trahaf 410–413 
ULU, ulo 468 
 

8.1.2.3. Pälignisch 

hospus 276; 280 
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8.2. Romanische Sprachen 

8.2.1. Französisch 

prison 281 
 

9. Keltisch 

9.0. Urkeltisch 

*de 408; 409 
*d� 408 
*d� 365; 06 
*sutu- 24 
*tares 414, Fn. 17; 415 
*tr�nts 363; 367; 372; 371; 10 
*tr� 415, Fn. 18 
*trei 365; 366 
*%r�ko- 364; 09, Fn. 15 
 

9.1.Inselkeltisch 

*g1an- 389 
 

9.1.0. Urbritannisch 

*trah 362; 363; 364, Fn. 7; 
366 

*tr�ss 363; 364; 366; 367; 369, 
Fn. 16; 371; 373 

*u� resso- 361 mit Fn. 3 
 

9.1.1. Bretonisch (Mittelbretonisch 
unbezeichnet) 

da 366, Fn. 9 
didreu  362; 366; 372 
diff, dit  366, Fn. 9 
dre  365 
dreizaff  365 
pep, pop 
(abret.) 

367 

tra (abret.) 362; 363; 366; 372; 412 
treuz, tros 362; 367; 371; 372 

(abret.) 
tro /trœ/ 
(abret.) 

362; 366; 372 

true (nbret.) 372 
trus /trœs/ 
(abret.) 

362; 366; 372 

 

9.1.2. Irisch 

9.1.2.1. Altirisch 

amal 365 
ar·choimtiu 389 
birán 385; 386 
coimdiu 425 
cuib duill 388 
cuiðær cæfmiil 386 
cuillo 381; 384–388 
dé 408 
de- (Präverb) 408 nochmals 

kontrollieren! 
-déni 408 
dermat 408 
dí- (Kompositions-
vorderglied) 

408  

di (Präposition) 408; 409, Fn. 
11 

di- (Präverb) 408 
dígbáil 408 
dím 408 
dó 409 
doL, duL 365; 409 
dúnn, dúib 366; 409 
érsnásúthaib 23, Fn. 28 
fidbae 10, Fn. 3 
for·fiun 380, Fn. 7 
gono 389; 381; 393 
gono mil 389 (eig.: 

gonomil) ; 
383; 389; 
390; 393; 

·iccu 437 
ind-oll 467, Fn. 28 



Wortindex 
 

523 

ith 24, Fn. 32 
lesc 422 
marbu 389; 381; 

383;  
míl 389; 381–

384; 386; 
387; 389; 
393; 

nad 407 
noíb 37, Fn. 8 
not·caru 389 
orgo 389; 381 
ro·mídar 425 
sain- 464 
sám 468; 469 
samlum, samlut usw. 365 
scuiht 385; 387; 388
síd 425, Fn. 6 
sirem 382; 383; 

386; 
suth 23, Fn. 28 
suth 24 
súthaib (Dat. Pl.) 23, Fn. 28 
táid 274 
tál 425 
tar 414 
té 433 
trá 369, Fn. 16; 

372; 373; 
412, Fn. 14 

tretholl 366 
triL, treL 415, Fn. 18 
 

9.1.2.2. Mittelirisch 

erc 453 
 

9.1.2.3. Neuirisch 

suth 23, Fn. 28 
 

9.1.3. Kornisch (Mittelkornisch 
unbezeichnet) 

a-drues 363; 371 
dre 365 
dres, drys 362; 366; 367, Fn. 10 
trues 363 mit Fn. 6; 367; 371; 

372 
 

9.1.4. Kymrisch (Neukymrisch 
unbezeichnet) 

Caduan (mkymr.) 384 
Caerfyrddin 384 
Cair Merdin 
(altkymr.) 

384 

CATAMANUS 
(altkymr.) 

384 

di- (Präverb) 
(mkymr.) 

408 

diL (Präposition) 
(altkymr.) 

409 

erch 453 
gwbennydd 362, Fn. 4 
gwisg 420 
gwyddyf 10, Fn. 3 
iaith, ieith (mkymr.) 98 
llesg 422 
mant 281 
oddi 408 
rhag, rac/roc 
(mkymr.) 

364; 365; 412, Fn. 
15 

rocdaw, rocdi usw. 
(mkymr.) 

365 

rwy (mkymr.) 370 mit Fn. 20 
tra/dra 
(altkymr./mkymr.) 

361; 362 mit Fn. 5; 
363; 364 mit Fn. 7; 
366; 372; 373; 
410–415 

trachwres (mkymr.) 361; 364, Fn. 7 
tramwy/tremynu 
(mkymr.) 

361 

trannoeth (mkymr.) 412 
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traw/draw (mkymr.) 361; 363; 372; 373; 
410; 412–415 

traws- 412, Fn. 15 
traws (mkymr.) 362; 367; 368; 369 

mit Fn. 17; 370; 
371; 372; 373 

tros/dros 361; 362 mit Fn. 5; 
363; 364; 366; 373; 
412, Fn. 15 

trossof, trossot usw. 
(mkymr.) 

364 

trus /trus/ (altkymr.) 362, Fn. 4 
trwyL 365; 415, Fn. 18 
trydwll (mkymr.) 366 
yL (Präposition) 
(mkymr.) 

409 

yrhawg, yrawc 
(mkymr.) 

365; 412, Fn. 15 

 

9.2.Kontinentalkeltisch 

9.2.1. Gallisch 

*Kom-bogios 315, Fn. 4 
deuorbuetid 408 
uidubiio, 
galloroman. 

10, Fn. 3 

 

9.2.2. (Ur)Italo-Keltisch 

*de, *d� 
(ablativisch) 

410; 415 

*-ism¿ mo- 404 
*tr�nts bzw. 
*tr¿ h2n¿ ts 

411; 412; 413; 415 

 

9.2.3. Keltiberisch 

CenTis 427, Fn. 24 
Tizaunei 408 
 

9.2.4. Lepontisch 

site� 423, Fn. 6 
 

10. Slavisch 

Reihung: grundsätzlich jene des lateinischen 
Alphabets, auch bei zugrundeliegender 
kyrillischer Schrift. 

10.0. Urslavisch 

po-viti 111 
 

10.1. Ostslavisch 

10.1.1.  Russisch (Neurussisch 
unbezeichnet) 

den’ 187 
desna 186 
edvá  216 
gorb 187 
kosá 279 
lu| 186 
nos 186 
odín 216 
odvá (aruss. 
bzw. dial.) 

216 

ogon’, ognjá 
(Gen.) 

214; 219 

olen’ 216 
put’ 186; 188 
pyreï 191 
Sayar 112, Fn. 26 
sol’ 186 
solnce 187 
son 187 
uxa 186 
ves’ (dial.) 186 
vit’ 111 
 

10.2. Westslavisch 

10.2.1.  Polnisch (Neupolnisch 
unbezeichnet) 
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dzi�sna (apoln.) 186 
jucha 186 
p�4 (apoln.) 186; 188 mit Fn. 6 
zaperzy4 siÕ 192 
 

10.2.2.  Sorbisch 

10.2.2.1.  Niedersorbisch 

pyri� 191 
 

10.2.2.2.  Obersorbisch 

pyri4 191 
 

10.2.3.  Tschechisch (Neutschechisch 
unbezeichnet) 

hrb 187 
lú| (atschech.) 186 
pout 188 
py� 191 
pý�í 186; 191 
 

10.3. Südslavisch 

10.3.1.  Östliches Südslavisch 

10.3.1.1.  Altkirchenslavisch und Bul-
garisch (letzteres gekennzeichnet) 

da 406 
do 407 
dÌšti 193 
d±n± 186; 187 
gostiti 278 
gost±, gospod± 276; 278; 279; 280 
g2s± 279 
im2; Aor. jÕtÌ 438 
jam± 422 
jÕd� 407 
jedinÌ 216 
jedva, jedÌva 216 

jelen± 216 
k2d� 410 
k2du 410 
lani 467, Fn. 28 
l�zÌ 422 
lipa 185 
mrÌtvÌ 195, Fn. 23 
nosÌ 186 
ogn± 192; 205; 207; 210; 211; 

216; 219 
plešte 186 
po-vi-ti 111 
p2t± 186; 188 
2gl± 210 
ramo 187 
r2ka 185 
samÙ 468, Fn. 32 
sekíra (bulgar.) 425; 434 
sekyra 425 
s�k2 425 
s�|ivo 425 
sÕd2, s�dÌ 423 mit Fn. 7 
slÌn±ce 187 
sol± 186; 193 
spod± 280 
sÌnÌ 187 
tat± 274 
voda 190, Fn. 12 
v±s± 186 
v±|era 264, Fn. 49 
xor2gy 198 
živÌ 195, Fn. 23 
 

10.3.2.  Westliches Südslavisch 

10.3.2.1.  Bosnisch, Kroatisch, Serbisch 
(Serbokroatisch) 

dân 187 
júha 186 
lû| 186 
nôs 186 
pût 186; 188 
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r3mo 187 
s3n 187 
sô 186 
spíriti, spîr�m 192 
sûnce 187 
 

10.3.2.2.  Slovenisch 

gr4 b 187 
lú| 186 
zapíriti se 192 
 

11. Tocharisch 

11.1. Tocharisch A 

�k�l-kä��eñ (Nom. 
Pl.) 

117 

�p- f. ‘Wasser, 
Fluss’ 

471 

�y-ke�e 129 
cu-p��eñ (Nom. Pl.) 118 
kä��ä-/kä�sa- 124 
ke�-pälk, ke�-
pälk�sa� (Lok. Pl.), 
ke�-pälkäntwä� 
(Abl. Pl.) 

116; 117 

ko- 129 
kulypam 119 
kuntis-tsek, kuntis-
tsek�p (Gen. Sg.) 

116; 120 

ñom 429 
päl�- 129 
pälk�- 124 
pälska-p��e 115, 118 
pältsäk (Nom. Obl. 
Sg.), pälskant (Pl.) 

115; 122, Fn. 9 

p��ä-/p�sa- 124 
pern=eÐkälpatte 119 
pñi  119 
por 191 
ri-p��e 115, 118 
�amantär, tsmo 437 

�aula-preñcai 
so��ka (Vok. Sg.) 

119 

�otre-ly�k�ñ (Nom. 
Pl. fem.) 

116 

sne 464 
(su)k 119 
tre 115 
wa�t(-)lmo)� 119 mit Fn. 6 
yäk- 209, Fn. 9 
yok 208 
yomnat 438 
 

11.2. Tocharisch B 

ai�ä-/aike- 124 
ai�ai 123 
ai�ai y�m- 123 
ai�i 117; 123; 124 
�k�ä-/�kse- 124 
�lä� 468 mit Fn. 30 
aletstse* 468 mit Fn. 30 
añma° 
(Vorderglied) 

114 

�ñme, �ñm (Obl. 
Sg.)�

114 

�p- f. ‘Wasser, 
Fluss’ 

471 

a�ca° 
(Vorderglied) 

114 

��ce, ��c(o) (Obl. 
Sg.)�

114 

eñci 129 
ew-kän-me 119 
kartsé� 114 
kärtsé-rita, kärtse-
ritai (Vok. Sg.)�

116 

kärtsé-yami, 
kärtse-yamiñ 
(Nom. Pl.)�

114; 117 

käryor-
pläÐk�iññana�

118 

käryór-
pläÐ�iññana�

118 
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ka�r� a° 
(Vorderglied) 

114 

ka�r�e, *ka�r� 
(Obl. Sg.) 

114 

klausa-pil�i� 129 
³se 152, Fn. 101 
läk�-� 124 
läkle-lyak�ñ (Nom. 
Pl.)�

114; 116 

läkle-näk�i (Vok. 
Sg)�

117 

lwaks�	 -tsaika, 
lwaks�-tsaikantse 
(Gen. Sg.)  
�

114, 116; 120 

lw�	 ksa� 114 
näk�ä-/näkse- 124 
ñem 429 
ñeweträ 424, Fn. 8 
ompalskoññe �äm- 119 
or-�ac�kare 115 
ost, ost (Obl. Sg.) � 114 
osta° (Vorderglied) 114 
osta-�meñca� 119 mit Fn. 6; 120 
ostw-ost, Variante 
osta-ost�

114, Fn. 1 

palsko 122, Fn. 9 
pelaikn=�k�i� � 117 
pelaikne-�k�i� 
(Obl. Sg.)�

117 

°plaÐ�i 118 
pläÐ�iññana (Nom. 
Pl.)�

118 

po-aiy�i, Variante 
poy�i 

117 mit Fn. 5 

poy�iññe� 117 
prakre� 129 
p�war 191 
rit�- 124 
�ak 115 
�aul (Obl. Sg.) 114 
�aula° 
(Vorderglied) 

114 

sälp�- 122 
salpi, sälpiñ/sälpin 
(Obl. Sg.) 

121; 122; 127; 129 

sälpiñ cittsa 122 
snai 464 
spertte 424, Fn. 8 
sporttottär 424, Fn. 8 
trey 115 
tsaik�- 124 
tsmetär, tsama 437 
wa�ik kälpa��uki 120 
wokonträ� 424, Fn. 8 
yäk- 209, Fn. 9 
yäkwe-pläÐ�i (?) 118 
y�m- 123; 124 
y�ta� 424 
yikne-ritañ (Nom. 
Pl.) 

116 

yok 208 
yok- 424, Fn. 8 
yolo-ritañ (Nom. 
Pl.) 

116 

yolo-y�m[i]  117 
yoñiyai 
�parkä��uki 

120 

yonmä� 438 
yototär 424 mit Fn. 8 
  

12. „Trümmersprachen“ 

12.1. Messapisch 

(pi)do 148 
-iššoa- 151, Fn. 90 
stahan 147 
 

12.2. Phrygisch (neuphrygisch 
unbezeichnet) 

edaes (altphryg.) 146, Fn. 47 
eneparkes 
(altphryg.) 

146, Fn. 47 

�u¢x�� 146, Fn. 47; 147 
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���Ñ- 146 
�ì���Ñ, �ì����ì 146 
 

II. Nichtindogermanische Sprachen 
(inkl. indogermanischer Lehnwörter) 

1. Semitische Sprachen 

1.1.Akkadisch  

1.1.0. Akkadisch (unspezifiziert) 

mi-�ir-a-a 104 
 

1.1.1. Assyrisch 

Parsu(m)a(š) 453 
 

1.1.2. Babylonisch 

As-pa-’ 355; 356 
Partu,
Partumaja 

446, Fn. 4 

  

1.2.Aramäisch 

’spy 355 
 

1.3.Hebräisch 

mi�rayim 104 
 

2. Uralisch-altaische Sprachen 

2.1.Finno-Ugrisch 

2.1.0. Finnisch 

nimi 429 
panu 186; 192 mit Fn. 20 
 

2.1.1. Mordvinisch 

päna-kud 192 

 

2.1.2. Tscheremissisch 

*tåjem 273 
 

2.1.3. Ungarisch 

aladár 110, Fn. 16 
Magy-ar < 
*maÎ�-�ri 

453, Fn. 21 

vár 110 
város 110 
 

2.1.4. Wogulisch 

*t�jt 273 
 

2.2.Turksprachen 

2.2.0. Alttürkisch 

ok 446 
 

2.2.1. Balkarisch 

buru 110 
dan 108, Fn. 6 
Dargom 108, Fn. 6 
Šaukam 108, Fn. 6 
 

3. Kaukasische Sprachen 

3.1.Darginisch 

s:urge 103, Fn. 14 
 

3.2.Georgisch 

bera 110 
Giorgoba 101 
Mihrak’nisay 101 
niori 103 
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3.3.Inguschetisch 

alæ 107 
 

3.4.Kabardinisch 

bala 111, Fn. 18 
 

3.5.Lesginisch 

serg 103, Fn. 14 
 

3.6.Tschetschenisch 

burug 110 
 

4. Hurritisch 

A-ri-(ib-)bar-ni, 
A-ri-bar-na/ 
-pa-ar-na 

352 
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Faszikel 2: Noms propres sassanides en moyen-perse épigraphique. Von Philippe 
Gignoux. 1986 (Sonderpublikation) 



Faszikel 3: Noms propres sassanides en moyen-perse épigraphique. Supplément (1986–
2001). Von Philippe Gignoux. 2003 (Sonderpublikation) 
Faszikel 7: Bactrian Personal Names. Von Nicholas Sims-Williams. 2010 (SBph, 806. 
Band/Iranische Onomastik, Nr. 7) 
Faszikel 8: Personal Names in Sogdian Texts. Von Pavel B. Lurje. 2011 (SBph, 808. 
Band/Iranische Onomastik, Nr. 8) 

Band III: Neuiranische Personennamen 
Faszikel 3: Die ossetischen Personennamen. Von Sonja Fritz. 2006 (SBph, 746. 
Band/Iranische Onomastik, Nr. 2) 

Band IV: Materialgrundlagen zu den iranischen Personennamen auf antiken 
Münzen: Nomina propria Iranica in nummis 
Von Michael Alram. 1986 (Sonderpublikation) 

Band V: Iranische Namen in Nebenüberlieferungen indogermanischer Sprachen 
Faszikel 4: Iranische Namen in den indogermanischen Sprachen Kleinasiens: Lykisch, 
Lydisch, Phrygisch.Von Rüdiger Schmitt. 1982 (Sonderpublikation) 
Faszikel 5A: Iranische Personennamen in der griechischen Literatur vor Alexander d. 
Gr. Von Rüdiger Schmitt. 2011 (SBph, 823. Band/Iranische Onomastik, Nr. 9) 
Faszikel 6a: Iranische Namen in den griechischen Dokumenten Ägyptens. Von Philip -
Huyse. 1991 (Sonderpublikation) 

Band VII: Iranische Namen in semitischen Nebenüberlieferungen 
Faszikel 1A: Iranische Personennamen in der neuassyrischen Nebenüberlieferung. Von 
Rüdiger Schmitt. 2009 (SBph, 792. Band/Iranische Onomastik, Nr. 6) 
Faszikel 1B: Iranische Personennamen in der neu- und spätbabylonischen 
Nebenüberlieferung. Von Ran Zadok. 2009 (SBph, 777. Band/Iranische Onomastik, 
Nr. 4) 
Faszikel 5: Noms propres syriaques d’origine iranienne. Von Philippe Gignoux, 
Christelle Jullien, Florence Jullien. 2009 (SBph, 789. Band/Iranische Onomastik, Nr. 5) 
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